RULES
For Opening and Maintaining Correspondent Accounts for
foreign banks in Bank 131 LLC

NPABUNA
OTKPbITUA U BeAeHNUA KOPPECNOHAEHTCKMX CHETOB
MHOCTPaHHbIM 6aHKam B 000 «baHK 131»

Kazan
Revision No. 2 dated October 06, 2022

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 LLC (hereinafter referred to as the "Rules")
determine the procedure for interaction between the
Correspondent and the Respondent when providing the latter
with the opportunity to conclude an Agreement on opening and
maintaining correspondent accounts and its execution.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KasaHb
Pepakuma Ne 2 ot 06 oktabpa 2022 roaa

Hacrosawwme MNpasuia OTKPbITUA U BeAEHUA KOPPECNOHAEHTCKUX
cyetoB B OO0 «baHK 131» (nanee — «MpaBuna») onpesenaiot
nopaaok B3aumogelictena KoppecnoHpeHTa u PecnoHaeHTa
npu npegocTaBAeHnn nocnegHemy BO3MOXKHOCTU 3aKAI04EHNSA
Jorosopa 06 OTKPbITUK " nopsagke BeAeHusA
KOPPECMOHAEHTCKUX CHETOB U €ro UCMOJIHEHUM.

Janee no Tekcty KoppecnoHAeHT n PecnoHAeHT COBMECTHO
nmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAeNbHOCTH - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.
Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including on the basis of an agency agreement, agency
agreements, commission agreements, trust management
agreements and other civil law agreements.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Accounts (Agreement) - an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts .
Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement with
the Correspondent under the terms and conditions specified in
these Rules. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.
Identification - a set of measures to establish information about
the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information, in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent, including using information, original documents
and (or) duly certified copies and (or) state and other
information systems..

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with

TepmuHbl M onpeaeneHus

BaHKOBCKME  nNpaBuWna —  BHYTPEHHME  [OKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, onpeaenaiwowme MNOpAagoK  OTKPbITUA,
BEAEHMA U 3aKpbiTMA CYETOB, a TaKkKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecrnoHgeHTa, peryavpylowme nopsagok  AelcTsuii  C
pacnopssKeHMaMn PecnoHaeHTa, B TOM 4YMCAE C MAaTEXHbIMM
(pacyeTHbIMKM) OOKyMeHTaMu PecnoHaeHTa, M COBeplIeHUs
onepaumii no Cyetam.

BeHeduuMapHbIi Bhageney, - GU3MYECKOE NULO, KOTOPOE, B
KOHEYHOM cyeTe, NPAMO MAN KOCBEHHO (Yepes TpeTbux L)
Bnageet (MmeeT npeobnagatouiee yyactve 6onee 25 NpoLEHTOB
B KanuTtasne) PecnoHAeHTOM — lOPUAMYECKUM AULOM nbo
MMEET BO3MOXHOCTb KOHTPO/IMPOBATb AeNCTBUA PecnoHaeHTa.
Bbirogonpuobpertartenb - MLO, K BbIroge KOTOPOro AeicTByeT
PecnoHAeHT, B TOM YMc/ie Ha OCHOBaHMM areHTCKOro 40rosopa,
[0roBopoB nopy4yeHus, Komuceuu, [0BEpPUTENIbHOTO
YyNpaBAeHNA U MHbIX FPaXKAaHCKO-NPaBOBbIX 4OrOBOPOB.
Dorosop 06 OTKpbITUU " nopagke BeAeHun
KOPPEeCnoHAEeHTCKUX cyeToB ([loroBop) — cornaweHne mexay
KoppecrnoHgeHToOM W PecrnoHAeHTOM, B COOTBETCTBMM C
KoTopbiMm  KoppecnoHaeHT  obasyetcA  OTKpbITb  Cuer
PecnoHAeHTy, NPMHMMaTb U 3a4nCNATb nocTynatowme Ha Cyer
[AeHeXXHble CpeacTBa, BbINONHATL pacnopakeHns PecnoHaeHTa
0 nposeaeHun onepauuit no Cuety. [1oroeop cOCTOMT M3
cneayoWwmx HeOTbeMAEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaBieHua o
3aKknoueHnn [orosopa, Hactoawwmx Mpasun, Tapudos, MHbIX
[OKYMEHTOB, YKasaHHbix B [lpaBuiax w/Mam ABAAIOWMXCA
MPUIOKEHUAMM K HUM. AKTyanbHas pegdakumsa [pasun
pasmelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts.

3anABneHne o0 3aKawueHuu [lorosopa (3amABneHune) -—
6e30T3blBHan odepTa PecnoHaeHTa, afpecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, Bbipa)keHHaa B ¢opme  3aAs/ieHMA
PecnoHaeHTa, cogepiKalias BOO M HamepeHune nociegHero
cuunTaTb PecnoHaeHTa 3aK/I0UMBLUNM [Lorosop c
KoppecnoHAeHTOM Ha YCN0BMAX, YKa3aHHbIX B HACTOALMX
Mpasunax. dopma 3asnBneHusn onpegensetcs
KoppecnoHaeHTOM " pasmelleHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts 1 B opuce KoppecnoHaeHTa.
NpeHTMOMKAuMA —  COBOKYMHOCTb  MEponpuATMA  no
YCTaHOB/IEHWIO onpegeneHHbIx 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickon ®degepaun M BHYTPEHHUMM  [AOKYMEHTamu
KoppecnoHaeHTa cBefeHui o) PecnoHaeHTe, ero
MpeacTasutensx, BeHepUUMapHbIX BNagenbLax,
BoirogonpuobpetaTtensax (Mpu HanuMuuun), NOATBEPNKAEHUIO
[OCTOBEPHOCTM 3TUX CBEAEHMIA, B COOTBETCTBUM C NPUHATBIMMI Y
KoppecnoHaeHTa METOANKAMM U pernameHTaMm, B TOM YMCe C
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samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent - Bank 131 Limited Liability Company, which is a
credit institution registered in accordance with the legislation of
the Russian Federation, entitled to conduct banking operations
in accordance with the Basic License issued by the Bank of Russia
for banking operations with funds in rubles and foreign currency
(without the right to attract funds from individuals to deposits)
and to carry out banking operations with precious metals No.
3538 dated April 12, 2019.

Operational Time —the duration of time within the Business Day
during which the Correspondent renders services to the
Respondent in accordance with the Agreement concluded by
the Parties. Operational hours are set and changed by the
Correspondent unilaterally, including in the context of individual
transactions on the Account and/or channels of interaction
between the Parties, and/or services of the Correspondent.
Informing the Respondent about the Operating Time is carried
out in any way available to the Correspondent, including: by
posting information in the Correspondent's office, or on the
information resource, at https://131.ru/contracts, or by sending
the relevant information using SWIFT or SPFS (provided that the
Respondent is connected to them).

Representative of the Respondent (Representative) - an
individual acting on behalf of the Respondent by virtue of the
powers granted to him by proxy, on the basis of an agreement,
law, act of a state body or act of a local government, including
the executive body of the Respondent (if applicable), in an
appropriate manner authorized to perform legal actions and
transactions on the Account on behalf of the Respondent,
having all the necessary powers, permits, consents, approvals to
perform the relevant actions.

Business Day - a business day in the Russian Federation on
which the Correspondent renders services to the Respondent.
Respondent - a foreign bank recognized as such in accordance
with the legislation of the Russian Federation, having full legal
and legal capacity, which applied to the Correspondent in its
own interests to conclude the Agreement, in accordance with
these Rules. The rules do not apply to other persons not
specified in this paragraph.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs - the financial terms of the interaction of the Parties

MCMNO/b30BaHUEM CBEAEHWIN, OPUrMHANO0B AOKYMEHTOB U (MAK)
Hagnexawum o6pa3om  3aBepeHHbIX Konui un  (1Mau)
rocyapcTBEHHbIX U MHbIX MHOOPMALMOHHbBIX CUCTEM.

KapTouKa ¢ o6pasuamu nognuceit u oTTucka nedatm (KOM) -
KapToyka ¢ obpasuamu noanucenm W OTTUCKA nNevaTw,
odopmneHHasn B COOTBETCTBUMU c TpeboBaHUAMMU
3aKoHopaTtenbcTBa Poccuiickont ®Pepepaumm u BaHKOBCKMMMU
npasunamn. OpgHoBpemeHHo ¢ KOI PecnoHAeHT [o/mKeH
odopmutb CornaweHme o codyeTaHum nognuceir kK KOIM, no
dbopme KoppecnoHaeHTa, onpegensatollee KOAUYECTBO U
coyeTaHue nognucelt anL, YNOAHOMOYEHHbIX PACNOPANKATLCA
AEHEXHbIMK cpeacTtBamn no CyeTy M NpaBoM MOAMNMCAHUA

nnaTeXHblXx (pacyeTHbiX) AoKymeHToB. ®opma KON n
CornaweHua o coyetaHun noanuceit kK KOM onpepenatoTca
KoppecnoHaeHTOM " pasmeLueHbl Ha pecypce

https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHgeHTa. B
YCTaHOB/IEHHbIX 3aKOHOAATENLCTBOM Poccuitickon depepaunm mn
baHKoBCKMMKM  npasunammn  caydaax KON moxketr  He
npefoctaBnATbcA  PecnoHAeHTOM, B YacTHOCTW,  eciu
PecnoHAeHT nnm ero ynosIHOMOYEHHble NMLA PacnopaKatoTca
OEHeXHbIMM  cpeactBamn  Ha CyeTe  UCKIOUYUTENbHO C
MCMNo/Ib30BaHNEM INEeKTPOHHOM nognucu (aHanora
COBCTBEHHOPYYHOM MOANUCK), @ PACNOPSAKEHUA COCTaB/IEHDI B
bopme INEeKTPOHHbIX [AOKYMeHTOoB. B yKasaHHOM cnydyae
nonoxeHua Mpaswua, peryavpyowme nopagok opopmneHus m
npepoctasneHna KOM, He npumeHsAtoTCA.

KoppecnoHaeHT - ObuwecTBo c orpaHnYeHHoM
OTBETCTBEHHOCTbIO «BbaHk 131», ABnAwoweeca KpeguTHOM
opraHusauuen, 3aperncTpMpoBaHHOe B COOTBETCTBUWM C

3aKoHogaTenbctBOM Poccuiickon Pepepaumm, nmerolee npaso
Ha ocyLllecTBieHMe DAHKOBCKMX onepauuii, B COOTBETCTBUM C
BblgaHHOM bBaHkom Poccum bBa3oBoW  NMLEH3MEN  Ha
ocywecTsrieHne 6GaHKOBCKUX oOMepauuii co CcpeactsBamu B
pybaax U MHOCTpaHHOM BantoTe (6€3 npasBa NpuBIEYEHUS BO
BKNAAbl AEHEeXHbIX CpeacTs  OU3MYecKMX Auuy) M Ha
ocyuilecTBiieHMe OAHKOBCKMX oOnepauuii € AparoueHHbIMU
meTannamm Ne3538 ot 12 anpena 2019r.

OnepaunoHHoe BpemsA — MNPOAO/IKUTENbHOCTb BPEMEHM, B
pamkax Pabouero aHsa, B TeyeHue KoToporo KoppecnoHaeHT
OKa3blBaeT  PecnoHpeHTy ycayrm B COOTBETCTBUMM  C
3aKknto4YeHHbIMm CTopoHamu [lorosopom. OnepaunoHHoe Bpems
ycTaHaBAuBaetca W u3meHaetca  KoppecnoHgeHTom B
OAHOCTOPOHHEM MOpPAAKe, B TOM YMC/ie B pa3pese OTAE/bHbIX
onepauuit no CyeTty u/unm KaHanos B3ammogencTema CTOpPOH,
n/wnn ycnyr KoppecnoxgeHta. MHdopmmnposaHme PecnoHaeHTa
06 OnepauMoHHOM BPEMEHW  OCYLLECTBAAETCA  JiloObiM
[oCcTynHbIM KoppecnoHAeHTY cnocobom, B TOM yucae: NyTem
pa3meLieHna uHodopmaumm B odmce KoppecnoHaeHTa, Unm Ha
MHbOPMALMOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnm nytem Hanpas/ieHus
cooTBeTCTBYOWeN nHPopmaLmu ¢ ncnonbzosaHmem SWIFT mau
CNdC (npu ycnoBumu nogxkntoueHmsa K HUM PecnoHaeHTa).
MNpepcraBsutenb PecnoHgeHTa (MpeactaButenns) — pusnyeckoe
Nvuo, pencTeylollee OT UMMeHW PecnoHaeHTa B cuay
NOHOMOYUIN, NPeAOCTaBAEHHbIX eMy MO AOBEPEHHOCTM, Ha
OCHOBaHWM A0roBOpa, 3aKOHA, aKTa rOCyAapCTBEHHOrO opraHa
MAN aKTaQ opraHa MeCTHOro CamoynpaBieHWA, B TOM 4ucae
WCMONHUTENbHBIN oOpraH PecnoHaeHTa (ecan npumeHUMO),
Hagnexawum obpasom ynosHOMOYEHHOE Ha CoBepLUeHue OT
MMeHN PecnoHAeHTa opuaNYeCcKUX AeNCTBUI U onepaumii no
Cuety, obnagatouiee BceMrU HEOHXOAMMbBIMU MOJHOMOYUAMM,
pa3peLlleHnamun, cornacnamm, ofobpeHnamMM Ha coBeplueHue
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under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and
accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent's
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

Electronic signature - information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.
Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of SWIFT or SPFS. Any
Electronic Document of the Respondent must be signed by the
Electronic Signature of the last or his authorized Representative.
SWIFT is an international interbank system for the transmission
of financial messages and information. The exchange of
Electronic Documents using SWIFT (provided that the
Respondent is connected to it) under the Agreement is a legally
significant document flow. An electronic document transmitted
using SWIFT is recognized as equivalent to a paper document
signed and sealed (if any) by the transferring Party. Information
exchange using SWIFT gives rise to the rights and obligations of
the Parties similar to information exchange when exchanging
documents on paper.

SPFS - financial messaging system of the Bank of Russia. The
exchange of Electronic Documents using SPFS (provided that the
Respondent is connected to it) under the Agreement is a legally
significant document flow. An electronic document transmitted
using SPFS is recognized as equivalent to a paper document
signed and sealed (if any) by the transferring Party. Information
exchange using SPFS gives rise to the rights and obligations of
the Parties similar to information exchange when exchanging
documents on paper.

COOTBETCTBYHOLIMX AENCTBUN.

Paboumit geHb - pabounin geHb B Poccuiickoli depepaunn, B
KOTOpbI KoppecnoHAEeHT OKasblBaeT ycayru PecnoHaeHTy.
PecnoHAeHT — MHOCTPaHHbIN 6aHK, MPU3HaHHbLIA TaKOBbIM B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOAaTeNbcTBOM Poccuiickolt Peaepaumuy,
obnagatowmii  NoAHOW  NpaBo- W [eecrnocobHOCTbH,
obpatusBweecs K KoppecnoHAeHTY B COBCTBEHHbIX MHTEpecax
Ana 3akntoveHua [orosopa, B COOTBETCTBUM C HACTOALWMMM
Mpasunamu. MNpasuaa He PacnNPOCTPAHAIOTCA HA UHbIX NUL, He
YKa3aHHbIX B HacToAwem ab3aue.

Cuetr — OTKpbiBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHTOM PecrnoHAeHTy
KOppecnoHAEeHTCKUI(-Me) cyeT(-a), B pamMKax 3aK/IHUYEHHOro
[orosopa.

Tapudbl — PuHaHcoBbIe ycnosua B3aumogelncTena CTOpPoH B
pamkax [loroBopa, cogep:KaliMe CBeAeHUA O pasmepe,
npaBunax npUMEHeHus, pacyeTa, B3MMaHua (ynnatbl) U
HayMcneHuns KoMUCCUi, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecnoHpeHTa,  wTpadoB,  KOMMEHCAaUMW  Pacxonos
KoppecnoHgeHTa, nognexawwux onnate PecnoHaeHTOM
KoppecnoHgeHTy. Tapudbl yCcTaHaBAMBAOTCA B OTHOLUEHWUM
Kakaoro oTkpbiToro Cueta u/mam Kaxaon onepauunii no Cuerty,
€c/Nn MHoe He yKasaHo B Tapudax wau [orosope, uan MHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6biTb onpegeneHbl B
OTAE/IbHOM [OKYMEHTE WAM B COBOKYMHOCTU [AOKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHMKe TapudoB wn [orosope). Tapuodbl
onpegensatotca KoppecnoHAeHTOM M MOTyT 6biTb M3MEHEHDI
nocneaHMm B OLHOCTOPOHHEM MNOpPAAKE, B COOTBETCTBUM C
HacToAwmMmM [MpaBunamn. AKTyanbHas pegakuma Tapudos
pasmelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts u B oduce
KoppecnoHaeHTa.

dNeKTPOHHAA NOANUCL - MHGOPMALMA B 3NEKTPOHHOW popme,
KOTOpas NPUCOeaNHEHA K APYroi MHOPMALLMM B 31EKTPOHHOM
dopme (nognucbiBaemolt MHGOPMaLUN) MW UHBIM Obpasom
CBfA3aHA C TaKoW MHbOpPMALMEN, U KOTOPasa MCNOb3yeTca ANs
onpeaeneHuns nuua, nognucbisatowero MHGopmaumio.
INEeKTPOHHbDIN AOKYMEHT — LlOKYMEHTUPOBAHHAA MHOPMaLUS,
npeacTaBneHHas B 3/1eKTPOHHOW ¢opme, TO eCcTb B BUAE,
NPUroAHOM AN BOCMAPUATUA YE/IOBEKOM C WMCNO/b30BaHWEM
3/1EKTPOHHbIX BbIMMCAUTENbHbIX MALWH, @ TaKXKe ANA nepegaym
no MHOGOPMAUMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHBIM CETAM UM
06paboTkM B MHOOPMAUMOHHBLIX cucTemax. Ecanm uHoe He
npegycmoTpeHo B [paBunax, INEKTPOHHbIM [OKYMEHTOM
PecnoHaeHTa ABNAETCA JOKYMEHT B 3/1EKTPOHHOMN dopme (B TOM
yucne NNaTeXHbIW (pacyeTHbIR) UK MHOM) cHOPMUPOBAHHDIN,
NnoAnUCaHHbIN M nepefaHHbl KoppecnoHAEeHTY B NOJHOM
COOTBETCTBUM C NpaBunamm u ctaHgaptamum SWIFT nam CNOC.
JNltoboli INeKTPOHHbIN JOKYMEHT PecnoHaeHTa LO/KeH ObiTb
noanucaH 3SNeKTPOHHOW NOAMWUCbIO MOCNeAHEro WU  €ero
ynonHomoueHHoro Mpeacrasutens.

SWIFT — mexayHapogHana mexb6aHKOBCKaA cuctema nepegayu
$VHaHCOBbIX  cOObLLEHUI " MHbOpMaL K. ObmeH
DNEeKTPOHHbIMW AOKYMEHTamMK ¢ ucnosnbsoBaHnem SWIFT (npu
YCNOBUM NOAKAOYEHUs K Hell PecnoHpeHTa) B pamKax
[JoroBsopa ABnAeTcA IopPUANYECKU 3HaYMMBbIM
OOKYMEHTO0H60POTOM. INEKTPOHHbIN AOKYMEHT, NepeaHHbIN ¢
MCNOJIb30BaHMEM SWIFT, npu3HaeTcA pPaBHO3HaYHbIM
OOKYMEHTY Ha 6ymaxXHOM HocuTene, NOAMUCAaHHOMY W
CKpenneHHOMYy ne4yatblo (NpM  Haauvumm) nepepatoLeit
CtopoHbl. MHPopMaLMOoHHbI 06MeH ¢ ucnonbsoBaHnem SWIFT
nopoxgaetr npaeBa M 06sA3aHHOCTM CTOPOH aHasNOrM4YHble
MHPOPMALMOHHOMY OBMeEHY Npu ObMeHe [AOKYMeHTaMW Ha
6ymarkHOM HocuTene.
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CN®PC - Cuctembl nepegaym GuUHaAHCOBLIX COObOLLEHNI BaHKa
Poccun. ObmeH DNEeKTPOHHbIMU LOKYMEHTamMm C
ncnonbsosaHmem CMNOC (Npu ycnoBUMM NOOKAOYEHMA K HEWM
PecnoHaeHTa) B pamKkax [JloroBopa sBAAETCA OPUAUYECKU
3HAaYMMbIM  LOKYMEHTOOOOPOTOM. INEKTPOHHBIN [OKYMEHT,
nepefaHHbin ¢ ucnonb3oBaHnem CMNPC, npusHaeTca
pPaBHO3HAYHbIM  AOKYMEHTY Ha  Oyma)KHOm  HocuTene,
noAnMCaHHOMY W CKpeneHHOMY Me4yaTbio (Npyv HanaMuum)
nepepatowen  CTopoHbl.  MHPOPMALMOHHBIN  0bMeH ¢
ucnonbsosaHvem CMNPC nopoxkpaer npaBa M 06583aHHOCTM
CTOPOH aHaNOrnYHble MHPOPMALLUOHHOMY OBMEHY Npu 06MeHe
AOKYMEHTaMM Ha ByMaXKHOM HocuTene.

1. The procedure for concluding the Agreement

1.1. The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and
the Banking Rules.

Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all
information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.

In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts . If
necessary, the Correspondent has the right to require the
Respondent to provide additional information and
documents, including those confirming its legal status,
solvency and reliability. The documents provided by the
Respondent must be drawn up in accordance with the
Banking Rules.

The Agreement can be concluded provided that the
Respondent fulfills the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a duly
executed Application;

The Respondent provided the Correspondent with all the
requested information and documents required to open
the Account;

The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if
any) in accordance with the requirements of the

1.2.

1.3.

14.

1.4.2.

1.4.3.

1. Mopapok 3aknoyeHua [lorosopa

1.1. [doroBop He sBaAeTca opepToi (B T.4. Ny6AMYHOW) MUK
OOroBOpoOM npucoeauHeHuns. [loroBop 3akjatoyaeTca
UCKAIOYMUTENBHO  nyTem  nognucaHua  CTopoHamu
3anaBneHnA Ha BymaXKHOM HOCUTese, B ABYX IK3eMNAsApax.
JoroBopa cuMTaeTca 3ak/A0YEeHHbIM C AaTbl NOANUCAHUA
CtopoHamu 3aasneHus. Bantota Cueta, Tapud (TapndHbin
nnaH), 3anpawwuBaemas gaTa  OTKpbiTMA  CueTa,
cornacosbiBaeTca CTopoHamu B 3aasneHnn. Homep Cueta
onpepensetca KoppecnoHAEHTOM CaMOCTOATE/IbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH MnocnefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopazike B C/Ay4yadx M B NoOpAAKe, NpenycMOTPEHHbIX
3aKOHOATE/IbCTBOM Poccuiickoii depepauymm [
BaHKOBCKMMU NpaBuaamum.

Jo 3akntoyeHuna  [orosopa PecnoHgeHT o6sa3aH
03HAKOMUTBLCA C HactoAwumu [MpaBuaamn, a TaKxke
Tapudamn. Mognucbiaa  3aAsneHne  PecnoHAeHT
noATBEP)KAAET, UTO O3HAaKOMJEH UM  COMlaceH ¢
HacToAwmmM Mpasunamum u Tapudamu, a TakKe 3aBepAeT
W rapaHTupyeT, 4to ycnosua [loroBopa He copepikat
obpemeHuTeNbHbIX Ans  PecnoHgeHTa YCNOBWIA, 4TO
PecnoHgeHT nosyunn Bce Heobxoaumble coriacus,
paspeweHus U/uam  ofobpeHns  rocyAapCTBEHHbIX
OpraHoB M  OPraHoB  ynpasneHuWsa  PecrnoHgeHTa,
Heobxoaumble B COOTBETCTBUM U C 3aKOHOZAATe/IbCTBOM
CTpaHbl peructpaumm wu/mam Poccuitckon depepauum,
yupeauTencHbiIMU AOKYMEHTamMM PecnoHAeHTa, a TaKXKe
4YTO BCeE NpeacTaBieHHble PecnoHAeHTOM CBefeHuA U

1.2.

OOKYMEHTbI  ABAAKTCA  aKTyaNbHbIMW, MNOJAHBIMU WU
[O0CTOBEPHbIMMU.

13. B uenax 3aK/04YeHunA Jorosopa PecnoHpeHT
npeaocTasnseT KoppecnoHaeHTy cBefeHus "
OOKYMEHTbI, nepeyeHb KOTOpPbIX onpeaensaetca
KoppecnoHaeHTOM " pa3melueH no agpecy:
https://131.ru/contracts. B cnyyae HeobxogumocTu

KoppecnoHgeHT BnpaBe noTpebosatb OT PecnoHgeHTa
npefocTaBNeHUs  AOMNOMAHWUTENbHbIX  CBEAEHMH U
[OKYMEHTOB, B TOM 4uc/le MNOATBEPKAAIOWMUX €ero
NpPaBoOBOM CTATyC, NAATEXKEeCNOCOBHOCTb M HAAEKHOCTb.
Mpeaoctasnsemble PeCNOHAEHTOM AOKYMEHTbI O0MMKHbI
6bITb  0hOPM/IEHbI B COOTBETCTBMM C bBaHKOBCKMMM

npasuaamu.
1.4. JoroBop MoOXeT OblTb 3aKAOY4EH NpPU  YC/OBUMU
BbINONHEHWA PecnoHAEeHTOM CcnefyoWwmnx yCA0BUNA:
1.4.1. PecnoHAaeHT npeaocTasmn KoppecnoHaeHTy
Hagnexalwmm obpazom odopmaeHHoe 3anBaeHME;
1.4.2. PecnoHpeHT npepoctasmn  KoppecnoHaeHTy  Bce
3anpalwmBaemble cBeaeHua " OOKYMEHTbI,
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legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent;

1.4.4. In relation to the Respondent, there are no decisions to

suspend operations on accounts;

1.4.5. The legislation of the Russian Federation does not

contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an Account.

1.4.3.

1.4.4.

1.4.5. 3aKoHOAATENBLCTBO

Heobxoaumble gna oTKpbITMA CueTa;

KoppecnoHAeHT ycnewHo 3aBepwun  npoueaypy
npoeHTndunkaumm PecnoHpeHTa, ero lMpeactasutenen,
BeHeduumnapHbIx BNajenbLes "
BbirogonpuobpeTaTenei (Npu HaiMuMK) B COOTBETCTBUM
c TpeboBaHMAMM 3aKoHopgaTenbcTBa Poccuiickon
depepaumm " BHYTPEHHUMMU OOKYMEHTamu
KoppecnoHageHTa;

B oTHoweHun PecrnoHAeHTa OTCYTCTBYIOT pelleHua O
NPUOCTAHOBNIEHUN ONepaLLMii No cYeTam;

Poccuiickon  depepaumm  He
COAEPKUT 3anpeTos Ha yCTaHOB/IeHUE
KOPPECNOHAEHTCKMX OTHOWEHUI mexay CTopoHamu u
oTKpbITHe CyeTa.

2. Subject of the Agreement 2. TMpepgmert forosopa
2.1. The parties agreed to establish correspondent relations for | 2.1. CTopoHbl LOFOBOPUAUCH YCTAHOBUTL KOPPECTOHAEHTCKME
the purpose of making cashless payments in accordance OTHOWEHNA B LUEAAX OCYLEeCTBNEHNA OE3HaAZIMYHbIX
with the current legislation of the Russian Federation and pacyeToB B COOTBETCTBUM c OEeNCTBYOWUM
the Agreement. 3aKoHoZaTenbCTBOM  Poccuitickon  depepaumm
2.2. The Respondent instructs, and the Correspondent Jorosopom.
undertakes, during the term of the Agreement, to open | 2.2. PecnoHaeHT nopy4aeT, a KoppecnoHaeHT ob6A3yeTca B
correspondent accounts in the currency of the Russian TeyeHWe CpoKa pelictBus [loroBopa OTKpbIBATb MO
Federation and/or foreign currency upon the 3asBieHU0 PecnoHAeHTa KOpPPECNoHAEHTCKME cYeTa B
Respondent's Application. Any number of Accounts may Banote Poccuitckoin depepaumm n/MaM MHOCTPaHHOM
be opened for the Respondent under the Agreement. BasitoTe. B pamkax [orosopa PecnoHAeHTy mMoKeT bbiTb
2.3. During the term of the Agreement, the Correspondent OTKpbITO Ntoboe Konnyectso CyeTos.
undertakes to accept and credit the funds incoming to the | 2.3. B TeueHue cpoka aelicteua [Lorosopa KoppecnoHaeHT
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer 06A3yeTcA NPUHMMATL M 3a4MCNATb NocTynatoume Ha CyeT
funds from the Account and conduct other operations on JEeHeXHble  CPeacTBa,  BbINOMHATb  PACMOPAXKEHUA
the Account in accordance with the legislation of the PecnoHpeHTa O MepeynucieHnn LeHEeXHbIX CpeacTs co
Russian Federation and the terms of the Agreement, and CyeTa M npoBegeHUM apyrux onepaumit no Cyety B
the Respondent undertakes to pay for the COOTBETCTBMM  C  3aKOHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickon
Correspondent's services in accordance with the depepaumn n ycnosuamu [orosopa, a PecnoHpgeHT
procedure and on the terms stipulated by the Agreement. obssyeTcA onaaumBatb ycayrn  KoppecnoHAaeHTa B
2.4. Interest for the use by the Correspondent of the nopsZike U Ha yCN0BUSAX, NPeAyCMOTPeHHbIX JoroBopom.
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor | 2.4. MpoueHTbl 3a no/ib30BaHue KoppecnoHaeHTOM
paid. The Correspondent does not accrue or pay interest Haxogawmmmca  CyeTe  AEHEXKHbIMM  CpeacTBamM
on funds provided by the Respondent to pay commissions, PecnoHgeHTa He HAuYUCAAKTCA M He YMNiIavyMBatoTCA.
expenses and remuneration of the Correspondent, KoppecnoHAeHT He HauucadaeTr W He BbinjaymsaeT
including in the case of an advance settlement system. NPOLLeHTbl Ha AeHeXHble CpeacTBa, NpenocTaB/eHHble
PecnoHoeHTOM Ans onnatbl KOMMUCCWUIA, PacxogoB U
BO3HarpaxgeHua KoppecnoHgeHTa, B TOM uucie npu
aBaHCOBOW CUCTEME PaCYETOB.
3. Account opening procedure 3. Nopapok oTKpbiTUA Cueta
3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTWe PecnoHgeHTy nepsoro Cyeta ocyliecTBaseTca
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTom Ha OCHOBaHMUMU 3aaBneHus.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpaBnseT PecnoHaeHTy yBegomneHume
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CyeTa He no3gHee ogHoro (1) paboyero aHsA,
following the date of conclusion of the Agreement. cneaytoulero 3a AHem 3akntodeHusa [lorosopa.
3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KosnnyectBo oTKpbiBaembix C4eTOB B paMmKax [JjoroBopa He

not limited, unless otherwise expressly provided by the
legislation of the Russian Federation, the Agreement,
Banking Rules. The opening of the second and each
subsequent Account for the Respondent, within the
framework of the Agreement, is carried out by the
Correspondent on the basis of the Application for opening
an Account. The Application form for opening an Account
is determined by the Correspondent unilaterally and is
available at: https://131.ru/contracts. The Correspondent
shall notify the Respondent of the opening of the relevant
Account no later than one (1) business day following the

OrpaHWYeHo, €ecn MHOe MNPAMO He YCTaHOBAEHO
3aKOHO4ATe/IbCTBOM Poccuiickoi ®epepaumm,
Jorosopom, baHKoBCkKMMKM  npasunamun.  OTKpbITUE

PecnoHaeHTy BTOpOro 1 Kaxaoro nocneaytouiero Cyeta, B
pamkax Jloroeopa, ocyuiectsnsetca KoppecnoHAeHTOM
Ha ocHoBaHWM 3asBneHua o6 oTKpbITUM CuyeTa. Popma

3asBneHna o6  oTKpbitum  CueTa  onpegenserca
KoppecnoHaeHTOM B OAHOCTOPOHHEM MOpsAAKe U
pasmeweHa no  agpecy: https://131.ru/contracts.

KoppecnoHaeHT HanpasaseT PecnoHAeHTy yBeaoMAeHNe
06 OTKpbITUKM cooTeeTcTBYlOWero Cyeta He nosgHee
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opening of the Account.

oaHoro (1) pabouero gHsA, cneaytoLLero 3a AHEM OTKPbITUSA

33. It is allowed to open several accounts within the Cyera.
framework of one Application or Application for opening | 3.3. [JonyckaeTcA OTKPbITUE HECKO/IbKMX CYETOB B paMKax
an Account, subject to the relevant will of the Parties and ofHoro 3asBneHusa uamn 3assneHna o6 oTKpbITUKM CueTa,
the corresponding technical capability on the npu HaAMYMM  COOTBETCTBYIOLLETO  BOJIEU3BABAEHUSA
Correspondent's side. CTOPOH M COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW BO3MOXKHOCTU
Ha cTopoHe KoppecnoHAeHTa.
4. The procedure for information and technological | 4. MNopagok MHPOPMALMOHHO-TEXHO/IOTMYECKOro
interaction between the Parties B3aumogeiicteua CTopoH
4.1. Allinformation and technological interaction between the | 4.1. Bce MH$OPMALMOHHO-TEXHO/IOTMYECKOE B3aMMOAENCTBUE
Parties under the Agreement is carried out during the mexay CTopoHamm B pamKax [lorosopa ocyL,ecTsifaeTca B
Operational hours via SWIFT! and (or) SPFS2. OnepaunoHHoe Bpemsa nocpeacteom SWIFTY u(nnn)
4.2. The Parties independently and at their own expense Cnoc2.
maintain their own hardware and technical infrastructure | 4.2. CTOpPOHbl CAMOCTOATE/IbHO M 3a CBOM CYET NOAAEPKMBAIOT
and communication channels necessary for the execution cobcTBEHHYIO annapaTHO-TEXHUYECKYO MHOPACTPYKTYPY U
of the Agreement, and also take all possible measures to KaHasbl CBA3K, HeobXxoanMble Ana ucnonHeHuns orosopa,
protect the information transmitted under the Agreement a TaKXe NpeanpuHMMatoT BO3MOXHbIE MEPbI AN1A 3aLLUTbI
from unauthorized access, copying and distribution, nepeaasaemoit B pamkax [lorosopa uHpopmauuu oT
including in accordance with the requirements of the HECaHKUMOHNPOBAHHOrO  Ao0CTyna, KoMupoBaHuAa U
legislation of the Russian Federation. Federation. The pacnpocTtpaHeHua, B TOM 4ucne B COOTBETCTBMM C
Respondent acknowledges and agrees that the applicable TpeboBaHuAMK 3akoHoAaTesbCTBa Poccwiickon
and used in SWIFT and SPFS system for protecting depepaumn. PecnoHoeHT NpU3HAeT U COrnalaeTca, 4To
information, ensuring control over the integrity, npumeHMmas u ucnonbsyemasa B SWIFT n CNPC cucrema
authenticity and immutability of Electronic Documents, 3aluThI uHdopmaumu, obecneueHuns KOHTpOAA
authentication of the Parties and their authorized persons Li€/10CTHOCTH, NOANMHHOCTH " Hen3MeHHOCTH
(including through the use of authentication data, DNEKTPOHHbIX JOKYMEHTOB, ayTeHTUdMKaLum CTOPOH 1 nx
encryption, Electronic Signature) is sufficient to protect YNONHOMOYEHHbIX /inL, (B TOM u4ucie NOCPeACTBOM
against unauthorized access and / or use by unauthorized MCNONb30BaHUA ayTeHTUUKALMOHHbIX AAHHbIX,
persons, to confirm the authorship and authenticity of the wndpoBaHMA,  DNEKTPOHHOW  MoAMUCK)  ABAAETCA
Electronic Documents of the sending Party, as well as to AOCTAaTOMHON ANIA 33LWMUTbI OT HECAHKLMOHMPOBAHHOTO
ensure the protection of information when it is [OCTyna W/UAW UCNOJIb30BaHUA HEYNOJSIHOMOYEHHbIMU
transmitted over open access networks, including the mdamun, A4nAa NoATBEP>KAeHMA aBTOPCTBa U NOAJIMHHOCTHU
Internet. The Respondent confirms that he is aware that DNEeKTPOHHbIX AO0KYMEHTOB OTnpasuBlien CTOPOHbI, a
the communication channels and SWIFT or SPFS used in TaKkxe 1A obecneveHns 3awmTbl MHGOPMaLMM Npu ee
the information interaction of the Parties cannot provide nepejaye no cetAM OTKPbITOro A0CTyna, B TOM 4ucne
an unconditional (maximum) degree of protection of the WNHTepHeT. PecnoHAeHT NOATBEPKAAET, YTO 03HAKOMJIEH C
information transmitted through them, in connection with Tem, 4TO  MCMo/b3yemble Npu  MHGOPMALMOHHOM
which the Respondent waives any claims (including B3ammogenctemmn CTOpoH KaHaibl cBAsn u SWIFT nan
material ones) against the Correspondent including if, as a CN®C  He  moryt  obecneunsatb  6e3ycioBHyto
result of using such communication channels and/or (MaKcmanbHyto) cTeneHb 3aLWmUTbl NepeaasaeMoi Mo HAM
SWIFT and/or SPFS, the information transmitted through MHdOPMaLMK, B CBA3M C YeM PeCnoHAEHT OTKasblBaeTcA OT
them may become available to third parties, which may nobbIX npeTeHsui (B TOM 4MCne, MaTepuanbHbIX) K
lead to negative circumstances for the Respondent and its KoppecnoHaeHTy B TOM uucie B CAyyae, ecinm B
counterparties, including financial ones. The Respondent pe3ynbTaTe UCNOb30BaHWUsA TaKUX KaHaNoB CBA3W U(Maun)
undertakes not to disclose to third parties information SWIFT u(nnm) CNPC nHpopmaumsa, nepegaBaemasn ¢ UX
about the information protection methods implemented NOMOLLbIO, MOXKET CTaTb JOCTYMHOM TPETbUM NLAM, YTO
in SWIFT and/or SPFS and applied under the Agreement. MOMeT nosneyb 3a coboil HeraTuBHble OBCTOATENbCTBA
4.3. The Respondent understands and agrees that the 4na  PecnoHAeHTa M €ro KOHTPareHToB, BK/loYas
Correspondent cannot guarantee the absence of ¢uHaHcoBble. PecnoHaeHT obsasyeTcAa He pasrnawatb
interruptions in information technology interaction TpeTbum muam uHbopmaumio o cnocobax 3aWmTbl
associated with technical malfunctions, preventive uHbopmaumu, peannsosaHHbie B SWIFT n(nan) CNOC u
maintenance, as well as the full and error-free npumeHsemble B pamkax [orosopa.
performance of SWIFT and/or SPFS and communication | 4.3. PecnoHAeHT = MNOHMMaeT WM  COrNalAeTcd,  4To

1 The use of SWIFT is subject to the Terms of Information Interaction using SWIFT. The current version of the terms is available at : https://131.ru/contracts.
Mcnonb3osaHne SWIFT ocyuiectBnseTca B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMM OCyLecTBAeHMA MHOOPMALMOHHOTO B3aMMOALENCTBUA € ucrnonb3oBaHnem SWIFT.
AKTyanbHaa pedakLma AaHHbIX YCI0BUI pasmeliieHa no agpecy: https://131.ru/contracts

2 The use of SPFS is subject to the Terms of Information Interaction using SPFS. The current version of the terms is available at: https://131.ru/contracts.
Mcnonb3osaHue CMPC ocylLecTBASETCA B COOTBETCTBUM C YCIOBUAMM OCYLLECTBIEHUA MHPOPMALMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA € ncnonb3oBaHnem CMOC.
AKTyanbHaa pefakLma AaHHbIX YCI0BUIA pasmeliieHa no agpecy: https://131.ru/contracts.
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4.4.

4.5.

channels. In the event of improper functioning of SWIFT
and/or SPFS and (or) communication channels, the
Correspondent will notify the Respondent with an
indication of the estimated time for troubleshooting.

If the Respondent intends to refuse to carry out
information and technological interaction with the
Correspondent using SWIFT and/or SPFS and switch to the
exchange of documents on paper, the Respondent is
obliged to submit to the Correspondent’s office a free-
form application on changing the procedure for
interaction by at least ten (10) working days before
Agreement, as well as draw up a CPC and an agreement on
the combination of signatures to the CPC in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules.

For the purpose of informing the Respondent, under the
Agreement, the Correspondent has the right to use the
contact details of the Respondent/his Representatives
specified in the Application and/or Application for opening
an Account, as well as other contact details of the
Respondent available to the Correspondent.

4.4.

4.5.

KoppecrnoHAEeHT He MOMeT rapaHTMpoBaTb OTCYTCTBME
nepepbIBOB B NHGOPMALLMOHHO-TEXHONOTMYECKOM

B3aMMOAENCTBUN, CBA3aHHbIX C TEXHUYECKNMMU
HEeMCNpPaBHOCTAMM, NpoBeAeHVMeM NPOUNAKTUYECKUX
paboT, a TaKXKe nosHylo U 6e30WwnboYHyIo

paboTtocnocobHocTb SWIFT u(unmn) CNPC wm KaHanos
cBA3n. B cnyyae HeHapgnexawero ¢yHKUMOHMPOBAHMUA
SWIFT  wu(uan) CNPC  u(unm) KaHanoB  CBA3MU
KoppecnoHaeHT yBegomuT PecnoHAeHTa € yKasaHuem
OPUEHTUPOBOYHBIX CPOKOB YCTPAHEHUS HEUCMPABHOCTY.

B cnyyae HamepeHus PecnoHgeHTa oOTKasaTtbca OT
OCYLLECTBEHUA MHPOPMALLMOHHO-TEXHOOTMYECKOTO
B3amMmogelicTena c KoppecnoHA4eHTOM C UCNOb30BAHUEM
SWIFT u(nnun) CNOC n nepelitn Ha 0bMeH AOKyMmeHTaMu
Ha BymaxKHbix HocuTenax, PecnoHaeHT 0653aH He meHee
yem 3a gecaTb (10) paboumnx aHel npenocTaBuTb B oduUC
KoppecnoHaeHTa 3asBneHve B cBobogHoi dopme 06
M3MEHEHUN nopaaKa B3ammogeincTema no [orosopy, a
Takke odopmutb KOIM u cornaweHve o coYeTaAHUMU
nognucen K KOM B cooTBeTCTBMM C TpeboBaHUAMM
33aKOHO4ATE/IbCTBA Poccuiickom depepaumm "
BaHKOBCKMMUM NpaBUAamu.

Ons ueneit nHbopmmpoBaHMA PecnoHAeHTa, B pamKax
Jorosopa, KoppecnoHgeHT BnpaBe WCNo/Ab30BaTb
KOHTaKTHble gaHHble PecnoHaeHTa/ero MpeacTtasutenei,
YKasaHHble B 3aaBAeHUN U/uan 3asBneHun 06 OTKPbITUM
CueTa, a TaK¥Ke MHble KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa,
uMetoLLIMecs B pacnopsaxeHun KoppecnoHaeHTa.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Account maintenance procedure

The Account may carry out any operations that comply
with the legislation of the Russian Federation, the
requirements of regulatory legal acts of authorized state
bodies, the Bank of Russia and the terms of the
Agreement.

Funds are credited to the Account by the Correspondent
without limits on amounts. Write-off of funds from the
Account is carried out within the limits of the balance of
funds on the Account at the time of the relevant
operation, taking into account the amount of payment and
the amount of remuneration of the Correspondent, in
accordance with the current legislation of the Russian
Federation.

Unless otherwise provided by the terms of the Agreement,
the Correspondent carries out operations on the Account
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for
the preparation, transmission, acceptance for execution
and execution of which are determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and in the Correspondent's office.

The Respondent sends instructions to the Correspondent
electronically via SWIFT or SPFS.

Properly drawn up instructions received by the
Correspondents in electronic form via SWIFT or SPFS are
unconditionally recognized by the Parties as genuine, sent
by the authorized representative of the Respondent, and
equivalent to the receipt by the Correspondent of an
instruction on paper, signed by an authorized person and
certified by the seal (if any) of the Respondent.

The Parties have agreed and confirm that printed hard
copies of documents drawn up in electronic form and
transmitted via SWIFT or SPFS can be used as written

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Nopapok sepeHunna Cuera

Mo CueTy MoOryT ocyuwecTBasaTb Jtobble onepauuuy,
cooTBeTCTBYHOWME 33aKOHOAATEeNbCTBY Poccuiickon
depepaumm, TpebOBaHMAM HOPMATUBHBLIX NPaABOBbIX
AKTOB  YMO/JIHOMOYEHHbIX TOCYAApPCTBEHHbIX OPraHoB,
baHKa Poccum 1 ycnosuam orosopa.

3auncneHune geHexHbIx cpeacts Ha CyeT ocylwecTBaseTca
KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHuMYeHMi A MO  CYMMam.
CnncaHne aeHexXHbix cpeacTs co CueTa OCyL,ecTBAsAETCA B
npegenax oCcTaTka AeHeKHbIX cpencTs Ha Cuete B MOMEHT
COBEpLUEHUA COOTBETCTBYIOLEN OMNepauum C y4eTom
CYMMbl  NJiaTeXa W pa3mepa  BO3HarpaxkaeHus
KoppecnoHzeHTa, B COOTBETCTBUW C AEWCTBYIOLWMM
3aKoHogaTenbcTBOM Poccuiickoit Pepepaumm.

Echv MHOe He npepycmoTpeHo ycnosusamu [lorosopa,
KoppecnoHaeHT ocywecTtenseT onepaumn no Cyety Ha
OCHOBaHWM  pacrnopsA)XeHu PecnoHgeHTa, npasBuaa
COCTaBNEHMA, Nepefayn, MNpuema K WCMONHEHUIO U
MCMNONHEHMA KOTOpbIX onpeaenatoTca KoppecnoHaeHTOM
u pasmelleHsl no agpecy: https://131.ru/contracts u s
oduce KoppecnoHaeHTa.

PecnoHpeHT HanpasnseT KoppecnoHgeHTy
pacnopaxKeHna B aNeKTpoHHOM Buae 4vepes SWIFT mnau
CnocC.

Hapgnexawmm o6pa3som COCTaBAEHHblE PACMOPAXKEHUS,
nosyyeHHole KoppecnoHAeHTam B 3/1EKTPOHHOM BUAe
yepes SWIFT wuam CMNPC, 6e3ycnoBHO Mpu3HatoTCA
CTopoHamu NOA/IMHHBIMU, OTNPaBAEHHbBIMMU
YNO/IHOMOYEHHbIM NpeAacTaBuTenem PecnoHpeHTa, w
pPaBHOCWU/IbHbIMM noJiy4eHuto KoppecnoHaeHTOM
pacrnopsa)KeHua Ha BymarKHOM HocuTene, NOANUCAaHHOM
YNONHOMOYEHHbBIM IMLLOM W 3aBepPeHHbIM MeyaTbio (npu
Hannuuun) PecnoHaeHTa.
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5.7.

5.8.

5.9.

evidence when considering disputes between the Parties,
including in court.

The Parties agreed and confirm that Moscow time ( UTC
+3) will be used as a single time scale when working with
the Account. The Parties recognize as reliable the time of
receipt of information from each other, fixed in the
protocols for the reception and transmission of
information transmitted via SWIFT or SPFS .

Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent
has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents) accepted but not executed by the
Correspondent. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed. Revocation of orders is made on the
basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other
details necessary to identify the withdrawn order, in
accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using
SWIFT or SPFS.

The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

5.9.5.

Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

if there are errors, misprints and inaccuracies contained
in the Respondent's order;

if the Correspondent suspects that the order has been
drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

5.10. If conflicting information is received or the Correspondent

has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, temporarily not
accept the Respondent's orders signed by such persons,
including those executed in the form of Electronic
Documents . At the same time, acceptance of the specified
documents on the Account is resumed after the
elimination of the above-mentioned contradictions and
elimination of doubts about the authority of the
Respondent's Representatives.

5.11.The Correspondent has the right to refuse to accept for

accounting documents in respect of transactions subject

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

5.9.5.8

CTOpPOHbI ~ [OrOBOPUAUCL UM MOATBEPXKAAOT,  4TO
pacneyataHHble  GymMa)KHble  KOMUM  [LOKYMEHTOB,
COCTaBNEHHbIX B 3NEKTPOHHOW dopme W nepesaHHbIX
yepes SWIFT nam CAPC, moryT 6bITb MCNOIb30BaHbI KaK
NMUCbMEHHOEe 4,0Ka3aTeNbCTBO NPU PACCMOTPEHMU CNOPOB
mexay CTopoHamu, B TOM UUC/Ee U B cyZe.

CTOpPOHbI AOrOBOPUAUCH M NOATBEPXKAAIOT, YTO B KAYecTse
eauHON WKanbl BpemeHn npu pabote co Cuetom byaet
ncnonb3oBaTbcAa MockoBckoe Bpemsa (UTC +3). CTOpOHbI
npusHatoT [0CTOBEPHbIM Bpems nocTynaeHun
MHPOpPMaLMK Apyr OT Apyra, GUKCMpyemoe B NPOTOKOAX
npuema-nepegayun WHbopmaumu, nepenaHHol 4yepes
SWIFT uan CNOC.

[o HactynneHua 6e30T3bIBHOCTM MEepeBOAa AEHENKHbIX
cpeacTts PecnoHAEHT BMpaBe OTO3BaTb PACMOPAMKEHMA
(nnaTexkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) NPUHATbIE, HO He
McnonHeHHble KoppecnoHAeHTOM. YacTWyHbIM  OT3bIB
CYMM MO pacnopsKeHusm He ponyckaetca. OT3biB
pacrnopsxeHui npoussoauTcA Ha OCHOBaHUK
npeAacTaBieHHOro KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO
3asBNneHus PecnoHAeHTa, coCTaBleHHOro B AByx (2)
3K3emMnaApax B NPOWM3BOJIbHOM Qopme, C YyKasaHWem
PEeKBU3NTOB, HEOBXOAMMBIX ANA OCYLECTB/EHUA OT3bIBa,
BK/IlOYAA HOMep, AaTy COCTaB/leHMA, CyMMy Mo
pacnops)KeHuto,  HaMMeHoBaHMe  NnaaTeNblnKka U
noJslyyaTensa cpeacTs, HAMMeHoOBaHMe BaHKa-Noay4aTensa n
MHbIX PEKBMU3UTOB, HEOBXOAMMBIX ANA MAEHTUOUKALUU
OT3bIBaEMOIO  PacropsKeHWa, B  COOTBETCTBMM  C
BaHkoBcKMMK npasBunamu. Oba aKk3emnnsapa 3aABAeHUA
AONXKHbI 6bITb NoANMCaHbl NULAMU, UMEIOLWMMU NPaBOo
noAnucKM NAaTeXHbIX  (pacyeTHbIX) AOKYMEHTOB, U
3aBepeHbl OTTUCKOM nevaTu PecnoHaeHTa (Npu Hannumm).
Be30T3bIBHOCTb NEPeBOAA AEHEKHbIX CPEeACTB HACTYMNAET C
MOMEHTa CNUCAHUA AEHEXHbIX cpeacts co Cyeta. MMpwm
Hannumm y CTOPOH COOTBETCTBYIOLLEN TeXHUYECKOM
BO3MOXHOCTb, YKa3aHHble 3asABiAeHMA MOryT ObiTb
nepegaHbl ¢ ncnonbsosaHmem SWIFT namn CNPOC.
KoppecnoHaeHT BnpaBe He MPUHMMATb K UCMOJHEHUIO
pacnopsxeHua PecnoHgeHTa:

C/y4ae nNpoTMBOPEYMA UMX  33aKOHOZATENbCTBY
Poccuitckoi depepaumm [ 3aKOHO4ATENbCTBY
MHOCTPAHHbIX  rocyaapcts,  MpUMeHstoweroca K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [lorosopa;

B NOMb3y MoOJyyaTenen, 3aperucTpupoBaHHbIX WAU
Pacro/ioXKeHHbIX B rocygapctee / Ha TeppuTopum,
npoBeAeHWe nepeBosoB B KoTopble KoppecnoHaeHTOM
OCYLLECTBAAETCA C YCTAaHOBJIEHHbIMW OFPaHUYEHUAMM,
nMbo Ha cuyeTa nosy4yatenei, OTKPbITble B 6HaHKax,
3aperncTpmMpoBaHHbIX nnm PacnoioXKeHHbIX B
rocyfapctee/ Ha TeppuTOpMM, NPOBEAEHNE NEePEBOAOB
B KoTopble KoppecnoHAEHTOM OCyllecTBAAETCA C
YCTaHOB/IEHHbIMW  3aKOHOAaTeNbCcTBOM  Poccuiickoi
depepaLmm orpaHUYEHUAMY;

€c/un npoBeseHMe onepauuii PecnoHaeHTa 3anpeLyeHo
OrpaHUYeHUAMM, YCTaHOB/IEHHbIMM
3aKOHO4ATEeNbCTBOM Poccuiickoi denepaumn,
cyLebHbIMM aKTaMM 1 PELIEHUAMM UHBbIX KOMMNETEHTHbIX
opraHoB Poccuiickoit ®eaepauuu;

npyv HanaMumm ownboK, OneyaToK M HETOYHOCTEW,
coAepKalLMxXca B pacnopsxeHun PecnoHaeHTa;

cNyyae  BO3HMKHOBeHMAs y  KoppecnoHpeHTa
nofo3peHna B TOM, YTO pPaACMOPAMKEHUE COCTaB/NEHO




5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

The Correspondent has the right to unilaterally change the
Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.
The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a
separate additional instruction or consent from the
Respondent.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account( s ).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of funds within one (1) day from the end
of the Transaction Day in which the corresponding
operation on the Account was/should have been
performed. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the
relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, restore
the erroneously credited amount to the Account within
one (1) business day from the moment the Correspondent
submits the corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form (using
SWIFT or SPFS, if there is an appropriate technical
capability) or on paper (in the form of the Correspondent),
indicating the necessary details. This acceptance in
advance at the request of third parties (except for the
Correspondent) is drawn up by an application and
provided to the Correspondent before the recipient's
order is presented.

The Respondent is obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the

5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

HEeyno/JIHOMOYEHHbIM nbo  He aABndetcAa
NOA/IMHHbIM.
B cnyyae noctynieHWa NpoTMBOPEUMBBIX CBEAEHUI UAU
BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHeHWH, B
OTHOLIEHUN  MNOSIHOMOYMA  NUL, UMEILWMX MpPaBo
pacnopsaKaTbCA AeHEXHbIMU cpeacTBamm no Cyety u/vmam
HEBO3MOHOCTU OMpeaeneHns NMoJHOMOYMIN YKA3aHHbIX
ML,  BPEMEHHO He MNPUHUMATb  PACMOPANKEHMUA
PecnoHpeHTa, NOAMMCAHHbIE TAKUMW NIMLAMWU, B TOM
yncne odbopmaeHHble B BUAE DNEKTPOHHbIX SOKYMEHTOB.
Mpu 3TOoM npuem yKasaHHbIX AOKymeHTOB no Cuyety
BO30OHOBAAETCA MOC/AE YCTPAHEHUA BbllWeHa3BaHHbIX
NPOTUBOPEYUA W YCTPAHEHWUA COMHEHWIA B HaAM4UU
nosaHomouni Mpeactasuteneit PecnoHaeHTa.
KoppecnoHAeHT BrnpaBe OTKas3aTb B MPUHATUM K yyeTy
OOKYMEHTOB B OTHOLIEHWW ONepauui, noasexalmx
Ba/IlOTHOMY KOHTPO/10, B npeaycMoOTPEHHbIX
3aKoHOAATeNbCTBOM Poccuitickon depepaunm cnydasx, a
TaKKe B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe npou3BOAMTb UCNpaBieHue
ownboYHbIX 3anucen no Cuyery 6e3 noAy4eHWs OT
PecnoHgeHTa AOMOMHUTENIbHBIX MUCbMEHHbIX COraacui,
Ha 4yTO PecnoHAeHT ynosiHomoumBaeT KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BrnpaBe B OAHOCTOPOHHEM nopAgKe
M3MeHATb Homep Cyeta. O6 mameHeHun Homepa CyeTa
PecnoHAeHTy HanpasaseTcA coobLLeHNE He No3aHee, Yem
3a Tpuauatb (30) KaneHZAPHbIX AHEW OO0 AHA BBEAEHMUSA
TaKUX M3MEHEHWN, NtobbiM AOCTYNHbIM KoppecnoHaeHTy
cnocobom.
KoppecnoHaeHT BMpaBe YCTAaHOBUTb JUMWUTbI  AAA
coBeplueHnA onepaumuii no Cuyety, o yem PecnoHzeHT
yBefomaseTtca Ntobbim  focTynHbiM  KoppecnoHAeHTy
cnocobom.
KoppecnoHaeHT BnpaBe cOCTaBAATb, B TOM u4uciae OT
MMeHu PecnoHaeHTa, pacnopaXKeHUA Ha NepeBos U UHble
naaTexHble (pacyeTHble) AOKYMeEHTbl, 6e3 nosyyeHua ot
PecnoHaeHTa OTAe/bHOTO AOMNOAHUTENbHOIO MOPYYeHUs
WAW cornacus.
PecnoHAeHT 06s3aH NpoBepsaTb NPABUAbHOCTb CNUCaHUSA
OeHeXHbIX cpeacts co CyeTa U MHbIX COBEPLUEHHbIX NO
CueTy onepaumin He pexke o4HOro pasa B Pabouunii aeHb, B
TOM 4MCNe Ha OCHOBaHMM BLIMMCKM Mo CuyeTy(-am).
PecnoHgeHT 06sA3aH nosny4yatb BbIMUCKM Mno CuyeTy He
nosgHee paboyero [AHA, C/AeAylOWeEro 3a AHEMm
npoBeAeHns onepaunn. YKasaHHblM fAeHb CcyYMTaeTcs
MOMEHTOM NOJIy4eHUs BbINUCKK Nno CyeTy. B nucbMmeHHOM
dopme npepoctaBnAaTb KoppecnoHAeHTy cBefeHuA o
HECMUCAHHBIX, HEOCHOBaTe/IbHO  WMAM  OWMBOYHO
CMUCAHHbIX W/UAWM  3aYUCNEHHbBIX CYMMax AeHEeKHbIX
CpeAacTB, B TeueHue ogHoro (1) AHA ¢ MOMeHTa OKOHYaHUA
OnepaumoHHOro AHA, B KOTOpOM 6bina/aoskHa 6bina
6bITb COBEpLUEHA COOTBETCTBYIOLWAA onepauma no Cyety.
PecnoHaoeHT o06s3aH noaTeepxaaTb KoppecnoHaeHTy
ocTaToK no CyeTy, NO COCTOAHUIO Ha nepsoe (1) AaHBapA
Ka)XAOoro KaneHJapHoro roza, He nosgHee ABaALLATOro
(20) sHBapa Karkgoro KaneHgapHoro roga. B cnyuyae
Henosy4YyeHun KoppecnoHaeHTOM YKa3aHHbIX B
HacTosleM NyHKTe cBegeHui oT  PecnoHpeHTa,
CoBepLUEHHble 33 COOTBETCTBYOWMIN OnepaumoHHbIN
AeHb onepauun no CyeTy/ocTtaTok no CueTy cuuTatoTcs
KOPPEKTHbIMWU 1 NOATBEPKAEHHBIMU NOCNEAHUM.
[Ona obecneyeHnna npasBa KoppecnoHAeHTa CNUCbIBATb

muom




5.20.

5.21.

preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, the requirements of the Bank of
Russia and the Agreement.

When carrying out foreign exchange transactions, on a
daily basis or no later than the deadlines established by the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent, the Respondent must
receive and send to the Correspondent, including using
SWIFT or SPFS(if there is an appropriate technical
capability), all accompanying documents for the
transaction, currency control documents. The Respondent
bears the risk of adverse consequences that may occur due
to untimely receipt or sending of the specified documents.
Documents and information on the performance of
foreign exchange transactions, as well as documents on
foreign exchange control, are submitted by the
Respondent in the manner and on the terms established
by the legislation of the Russian Federation, the
documents of the Correspondent and the Agreement.
When performing a conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using SWIFT or SPFS (if there is an appropriate
technical feasibility) or other available methods of
information interaction between the Parties. The
correspondent reserves the right to change the internal
exchange rate during the day. Currency transactions are
carried out in accordance with the currency legislation of
the Russian Federation and the requirements of the
Correspondent.

5.18.

5.19.

5.20.

5.21.

OWMBOYHO 3auncneHHble Ha CyeT AeHeXHble cpeacTBa
BOCCTaHOBMTb Ha CyeTe OWMBOYHO 3a4YNCNEHHYIO CYMMY B
TeyeHne opgHoro (1) paboyero pgHA C MOMEHTa
npeabasaeHns KoppecnoHAEHTOM COOTBETCTBYHOLLEFO
TpeboBaHus.

Bo n3bexkaHne NponycKa CpoKa A48 aKLenTa nosy4YeHHbIX
naaTeXHblXx TpeboBaHWIN, OMNiaYMBaEeMbIX C aAKUEMNTOM,
exeHeBHO nony4atb MHOpMmaUmio oT KoppecnoHaeHTa
O  HaNMuMM  MOANEeNalWMX  aKUenTy  nnaTeXHbIX
TpeboBaHwuii. 3anBneHne 06 akuenTe/oTKase OT aKuenTa
npepocrtasafeTcs PeCnoHAEHTOM B 31EKTPOHHOM BUAe (C
ucnonb3zoBaHmem SWIFT wuan COPC, npu  Hanamumm
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOM BO3MOXKHOCTWU) WAWU Ha
6ymaxkHom HocuTene (no ¢dopme KoppecnoHpeHTa), ¢
yKa3aHnem HeobxoAMMbIX PEKBU3UTOB. 3apaHee AaHHbIN

aKuenT no TpeboBaHWAM  TpeTbux vy (Kpome
KoppecnoHgeHTa)  odopmnseTca  3asB/ieHMEM WU
npepocTasnsetca KoppecnoHAeHTy A0 nNpeabaBieHun
pacnopsaKeHus noayyaTens cpeacTs.

PecnoHaeHT 06a3aH YCTPaHATbL 3ameyvaHun
KoppecnoHaeHTa, CBfi3aHHble c ownbKamu,
JonyweHHbiIMM  Npu 0DOPMIEHUN  JOKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOZATe/NIbCTBOM  PoccuitcKoi

depepaummn, TpeboBaHnAMM baHka Poccun 1 [Jorosopom.
Mpwn ocylecTBNeHMM BaNOTHBIX ONepauuii, exeaHeBHO

nmbo He nosgHee CPOKOB, YCTaHOBJIEHHbIX
3aKOHOATE/IbCTBOM Poccuiickoii depepauymm [
BHYTPEHHUMM OOKYMEHTamM KoppecnoHaeHTa,
PecnoHpoeHT  OO/KEH  noayyatb WM HanpasasTb

KoppecnoHaeHTy, B TOM yncie ¢ ncnonb3osaHnem SWIFT
unan CNPC (Npn HaAMYUKM COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW
BO3MOYHOCTW), BCE CONPOBOAMUTE/IbHbIE LOKYMEHTbI MO
onepauun, [AOKYMEHTbl BajlOTHOrO KOHTponA. Puck
HacTynaeHns HebnaronpuATHbIX NOCAeACTBUM, KOTopble

MOFYyT HacTynnTb B CBA3UM C HECBOEBPEMEHHbIM
nonyyeHnem nnaun HanpasaeHuem YKa3aHHbIX
OOKymMeHTOB, HeceT PecnoHgeHT. [lOKyMeHTbl U
MHbOPMaALMA O COBEPLUEHMM BAJIOTHbIX OMepauun, a
TaKxe OOKYMEHTbI no BaNIlOTHOMY KOHTPO/IO
npeacrtasnATCcA  PecnoHAeHTOM B nopsagke M Ha
YCNoBUAX, YCTaHOBAEHHbIX 3aKOHO4ATE/IbCTBOM

Poccuitckoit depepaunn, sokymeHTamm KoppecnoHaeHTa
n [lorosopom.

Mpu ocCywecTBNeHNN KOHBEPCMOHHOM onepauun no
pacnops)eHuio PecnoHaeHTa (NOKymKa WAM npoaaka
WMHOCTPaHHOM  Ba/lOTbl WM KOHBEpCUA  OZHOM
WMHOCTPaHHOW Ba/lOTbl B APYrylo, B TOM 4ucae npu
coBepweHun onepaumm no CyeTy), a TaKkKe npu
3aUMCNEHUM [EHEXHbIX cpeacTs Ha CueT, B BaJtOTe,
oTM4yHOM  oT  BanoTbl  CueTa, KoppecnoHAeHT
OCYLLLEeCTB/IAET TaKylo onepaumio Mo Kypcy M Ha YCI0BUsX,
YCTaHOB/IEHHbIX nocnefHum ans coBepLieHuns
KOHBEPCMOHHbIX Onepauuin Ha A[aTy coBeplleHus
onepaumn. WHdopmauusa o TeKywux Kypcax BajtoT
pasmewaetca Ha pecypce https://131.ru/contracts,
nmbo no ycmotpeHuto KoppecnoHAeHTa MOMKeT 6biTb
poseaeHa fo PecnoHgeHTa ¢ ucnonb3osaHnem SWIFT nnm
CNPC (npM HaAM4YMKM COOTBETCTBYIOWEN TEXHUYECKOWN
BO3MOXHOCTM)  WAM  MHbIX  AOCTYMHbIX  cnocobos
MHPOPMALIMOHHOTO B3aMMoOAeNCcTBUA CTOpOH.
KoppecnoHaeHT octaBnfeT 3a coboil NpaBoO WM3MeEHATb
BHYTPEHHWI KypcC BafloT B TeyeHue aHA. CoBeplieHue
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Ba/IOTHbLIX OMNepaLMii OCYLLeCTBNSETCA B COOTBETCTBMM C
Ba/IlOTHbIM 3aKOHOZaTenbLCcTBOM Poccuinickoit depepaymm
n TpeboBaHMAmM KoppecnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account 6. CpoKu ocywecTBneHusa onepaumii no Cuety
6.1. The transfer of funds from the Account is carried out by | 6.1. MepeBoa AeHeXHbIX cpeacTB co CyeTa OCyLLECTBAAETCA
the Correspondent on the basis of a duly executed order KoppecnoHaeHTOM Ha OCHOBaHMM [AOMXHbIM 0b6pasom
of the Respondent during the Operational hours, no later odopmaeHHOro pacrnopsaxeHua PecnoHaeHTa B
than the business day following the day it is received by OnepaunoHHoe Bpemsa, He no3gHee paboyero AHA,
the Correspondent, unless other terms are established by cneaytoLLero 3a AHemM ero nosyyeHua KoppecnoHaeHTom,
the current legislation of the Russian Federation or the €C/IN  MHble CPOKU HEe YCTaHOB/NEHbl AENCTBYHOLWMUM
Banking Rules. 3aKoHogaTtenbctBOM  Poccuiickoir  degepaunmn  uau
6.2. Funds are transferred from the Account in the order of BaHKOBCKMMM NpaBuaamum.
priority established by the legislation of the Russian | 6.2. lNepeBopg AeHexHbIX cpeacTs co CyeTa OCyLLECTBAAIOTCA B
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash nopsagke oyepenHoCTH, YCTaHOB/IEHHOM
payments are determined by the Correspondent 3aKOHO4ATEIbCTBOM Poccuiickoi depepaumm "
independently. baHKOBCKMMM npaBunamu. MapwpyTbl nNpoBeaeHus
6.3. Crediting of funds to the Account is carried out by the 6e3HaINYHbIX nnatexemn onpegenawTca
Correspondent in the presence of duly executed KoppecnoHAeHTOM CaMOCTOSTE/NIbHO.
supporting documents no later than the business day | 6.3. 3auncneHune aeHexHbIX cpeacTs Ha CUET ocywecTBAsSeTCA
following the day of receipt of funds to the correspondent KoppecnoHaeHTOM MNpW HaauuyMuM [OJKHbIM 06pasom
account of the Correspondent in the bank servicing it or 0dOpPM/EHHbIX  MOATBEPMKAAWMX  AOKYMEHTOB  He
the settlement institution of the Bank of Russia. If there is nosgHee paboyero AHA, CAeayloWero 3a AHEM
doubt about the details of payment documents, do not NoCTyNJEHNA AEHEXKHbIX CPeACTB Ha KOPPECMOHAEHTCKUIA
credit the Account. Do not credit the received amounts to cyeT KoppecnoHaeHTa B o6cnyKuMBatowem ero baHke nam
the Account if the details of the payment document pacyeTHOM yypexaeHun baHka Poccun. Mpu Hannuuu
contain incorrect details. COMHEHWI B PEKBU3WUTAX MNIATENKHbIX [AOKYMEHTOB He
Npou3BOAUTL 3auncieHne Ha CyeT. He 3aumcnatb Ha Cyet
NnocTynvBlIME CYMMbl, B C/y4ae €CiM B PEKBU3UTaAX
NAaTEXHOTO LOKYMEHTa YKa3aHHble He KOpPPEeKTHble
PEKBU3UTI.
7. Suspension of operations on the Account 7. MpuocraHoBneHue onepayuii no Cuety
7.1. The Correspondent shall, for a period of not more than | 7.1. KoppecnoHaeHT Ha cpok He 6osiee aByx (2) pabounx gHeM
two (2) business days, suspend the operation on the NpWoCTaHaBAMBAET NpoBeaeHne onepaumn no Cyety npu
Account if an operation on the Account is identified that BblfiBieHMM  onepaumum no  Cuety, ob6nagatowwmx
has signs of a transfer of funds without the consent of the NpU3HakaMyM  OCYLLECTB/IEHUSA MNepeBoAa  [AEHEeXHbIX
Respondent, and also immediately requests from the cpeacte  6e3  cornacus  PecnoHaeHTa, a  TaKkKe
Respondent confirmation of the resumption of the He3aMea/IMTeNbHO  3anpalwmeaer y  PecnoHAeHTa
execution of his order in any way available to the noATBep)KaeHne BO30OHOBAEHMA  WUCMONHEHUA  ero
Correspondent, if At the same time, information pacnopseHus Ntobbim A0CTYNHbIM AN KoppecnoHaeHTa
technology interaction with the Respondent through cnocobom, Npu 3ToM MHDOPMALIMOHHO-TEXHOIOTMYECKOE
SWIFT and SPFS is also suspended. Confirmation must be B3ammogencrtene c PecnoHgeHTom yepes SWIFT u CIdC
provided by the Respondent no later than two (2) business TaKXe npuocTaHasamnBaeTca. [oATBep)KAeHWEe [AO/KHO
days from the date of suspension of the operation on the 6bITb NPeAoCcTaBieHo PecnoHAeHTOM He no3gHee AByX (2)
Account. The Correspondent resumes the execution of the pabounx aHel co AHS MPUOCTAaHOB/IEHUA MNpPOBeAEeHUs
Respondent's order after the expiration of the period onepaumMm no Cuety. KoppecnoHaeHT BO30OHOBAAET
provided for in this paragraph or upon receipt of the MCMONHEHME pacnopaKeHMa PecnoHAEeHTa No UCTeYeHUU
specified confirmation from the Respondent, while the npeaycMOTPEeHHOro HaCTOALLMM MYHKTOM CPOKa MAK Npu
information technology interaction with the Respondent nosiy4yeHnn ot PecnoHAeHTa YKa3aHHOro NOATBEPKAEHMS,
via SWIFT and SPFS is resumed. npv 3TOM MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOE
7.2. In the cases established by the legislation of the Russian B3amMmogelicteune ¢ PecnoHgeHTom yepes SWIFT u CMNOC
Federation, the Correspondent shall suspend the crediting BO306HOBAAETCA.
of funds to the Account for up to five (5) working days if | 7.2. B ycTaHOB/AEHHbIX 3aKoHOZaTeNbCTBOM Poccuiickoi

such an operation is carried out from the account of a legal
entity in a third-party credit institution from which the
Correspondent received a notice of suspension of the
crediting of funds to the Account, as well as in any way
available to the Correspondent notifies the Respondent of
the suspension of the operation and the need to provide
documents confirming the validity of receiving the
specified funds within the above period. If the Respondent

depepaumm cnyyanx, KoppecnoHAeHT Ha CPOK 40 natu (5)
pabounx AHel NPUOCTaHaBAMBAET 3aUnC/IeHME AEHEKHbIX
cpeacte Ha Cyer, ecaun Takas onepaums NPOBOAUTCA CO
cyeTa OPUAMYECKOrO /IMLA B CTOPOHHEW KpeauTHOM
opraHvsaumm, OT KoTopol KoppecnoHAeHT noayymn
yBeJoOM/NeHMe O  MPUOCTAaHOBAEHUM  3aYUCNEHUSA
OeHeXHbIX cpeacTs Ha CYeT, a TakKe NtobbiM AOCTYMHbIM
ans KoppecnoHgeHTa cnocobom ysegomnset




7.3.

submits the required documents within the period
specified in this paragraph, the Correspondent shall credit
the funds to the Account, and if not provided, return the
funds to the credit institution from which these funds
were received.

The Correspondent has the right to suspend the provision
of services under the Agreement and the execution of any
related agreements of the Parties (including the provision
of SWIFT and SPFS), without applying any sanctions
(including financial ones) to it, in the following cases:

7.3.1.in the presence of contradictory and (or) inaccurate

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.

7.3.6.

7.3.7.

7.3.8.

7.3.9

information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties is
carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

if it is necessary to carry out scheduled and (or)

unscheduled preventive and other works, including in

relation to SWIFT and/or SPFS, other information
exchange systems of the Parties, communication
channels, for the period of their implementation;

in the event of circumstances beyond the control of the

Parties and hindering the normal operation of the

Correspondent, for the duration of such circumstances;

if there are grounds to believe that the purpose of

acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization

(laundering) of proceeds from crime, the financing of

terrorism and the financing of the proliferation of

weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

in relation to the Respondent, its Representative,
Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist

activities, terrorism, proliferation of weapons of mass

destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

if the Account or other accounts of the Respondent (if

any) opened with the Correspondent are subject to a

decision to suspend operations on the accounts;

in case of contradiction of the operation with the

Agreement, Banking Rules;

if the balance of funds on the Account is not sufficient to

carry out the transaction and pay remuneration,

according to the Tariffs, compensation for the

Correspondent's expenses caused by the operation on

the Account and the operation itself;

. the amount of the operation exceeds the limit set by the
Correspondent, including taking into account the
remuneration, according to the Tariffs, for this
operation;

7.3.10.in case of suspicion of unauthorized use of the

Account/Electronic Signature/ SWIFT/SPFS ;

7.3.11. in other cases stipulated by the legislation of the

Russian Federation and internal documents of the

Correspondent.

7.4. The Correspondent informs the Respondent about the

7.3.

PecnoHaeHta O  MPMOCTaHOBAEHMM  MpoBeAeHuA
onepauMm M HeobXo4MMOCTM  MPeLOCTaBAEHMA B
npeaenax YKasaHHOro Bbllle CpPOKa [AOKYMEHTOB,
NoATBEPKAAOLWMNX 060CHOBaHHOCTb noyyYeHus

YKasaHHbIX AeHeXHbIx cpeacts. lMpu npenocTaBaeHUM
PecnoHaeHTOM B TeyeHune npeaycMoTPeHHOro
HACTOALLMM MYHKTOM CpOKa TpebyemblX [AOKYMEHTOB
KoppecnoHAEeHT 3auMcnseT AeHeXHble cpeacTsa Ha Cyer,
a Npuv HenpepocTaBleHUM — BO3BPALLAET AEHEXHble
CpeAcTBa KpeauTHOM OpraHUsauuu, M3 KOTOPOW 3TU
cpeAcTBa NOCTYyNUAM.

KoppecnoHaeHT BNpaBe NPUOCTaHOBUTb OKasaHWe ycnyr
no [JoroBopy W UCNoNHeHMe NtobblXx  CBA3AHHbIX
cornaweHuit CTopoH (B Tom ymcne npegocrasneHme SWIFT
n CMadC), 6e3 NnpUMMeHEeHN K HEMY KaKMX-IMBO CaHKLMIA
(BkNtOYas pMHaHCOBLIE), B CAEAYIOLLMX CYYanX:

7.3.1. Npu HaNMYMM NPOTUBOPEUMBLIX U(MAN) HELOCTOBEPHBbIX

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.8

7.3.6.

73.7.8

7.3.8.

CBEAEHMIA  WAM  BO3HWKHOBEHMM  COMHEHMUI, B
OTHOLLEHUW NpPeACTaBAEHHbIX CBeAEHMI, MOSHOMOYUIA
n(Mnn) QOCTOBEPHOCTU AAHHbLIX ML, UMELWUX NpPaBo
coBeplwaTtb GaKTUYECKME U lopUAMYECKUe AeicTBMA OT
MMeHN PecnoHpeHTa, a TaKXe Npuv HEeBO3MOMKHOCTU

onpeaeneHns NOJAHOMOYMM  U(MAKM)  [OCTOBEPHOCTU
OaHHbIX TaKUX NuL. Bo3obHOBNEHME OKasaHua ycayr u
MCNONHEHUA CBA3aHHbIX  COrNaLEeHU CTopoH

OCYLLEeCcTBAAETCA NOC/Ae YCTPaHeHMA BblWeHa3BaHHbIX
NPOTMBOPEYNA U COMHEHUI PecnoHaeHTOM;

npyv HeobXoAMMOCTU NPOBEAEHUA MNAAHOBbLIX W(KMAK)
BHEM/1aHOBbIX NPOPUNAKTUYECKUX U ApYTMX PaboT, B TOM
yncne B oTHoweHun SWIFT n(nnmn) CNPC, UHbIX cucTem
MHbOpMaLMOHHOro obmeHa CTOPOH, KaHANOB CBA3M, Ha
CPOK MX NpoBeaeHus;

NPy BO3HUKHOBEHUN OBCTOATENLCTB, HE 3aBUCALLMX OT
CTOPOH ¥ NPenAaATCTBYIOLWMX HOPMANbHOM paboTe
KoppecnoHaeHTa, Ha CPOK  OEeWCcTBMA  TaKMUX
0b6cTOATENLCTB;

NpM Ha/JM4YUM OCHOBaAHMIK nMofaraTb, YTO LEJblO
npuobpeteHnsa ycayr KoppecnoHaeHTta/coseplueHus
onepauumu no Cyetry ABnaetcA  neranvsauuma
(oTmMbIBaHME) [0X0[0B, MOJYYEHHbIX NPECTYMHbIM
nytem, dWHaHCUpoBaHue Teppopu3ma "
dMHaHCUMpPOBaHMe pacnpPoCTPaHEHMA OPYHKUA MACCOBOTO
YHUUYTOXKEHUA  unmM  nwbasa  MHaA  He3aKoHHasA
AeATeNIbHOCTb;
oTHoweHun PecnoHpeHTa, ero [peacTtasutens,
BeHeduumnapHoro BMagenbua nnu
BoirogonpuobpeTtaTens  uMmeloTca  CBeAEHUA  Uau
OCHOBaHWA nosnaratb 06 WX MPUYACTHOCTU K
SKCTPEMUCTCKOW  [EATeNbHOCTU,  Teppopusmy, K
pPacnpoCTPaHEHUID OPYXKUA MACCOBOrO YHUUYTOXEHUA
WIN MHOM HE3aKOHHOW AesATeIbHOCTU, UAn MHGopmauns
O COBeplWeHUM COMHUTEe/IbHbIX onepauun  UAn
[eATeNbHOCTY;

ecnam B OTHoweHum CyeTa MAM WMHBIX OTKPbLITbIX B
KoppecnoHaeHTe cyetoB PecnoHaeHTa (Mpu Hanuuum)
[eNCTBYeT pelleHne o NPUOCTAHOBAEHUN onepaLmii No
cyeTam;

cayyae npoTMBOpeYns
baHKOBCKMM npasunam;
ecn ocTaTok cpeactB Ha CyeTe HepocTaToyeH AnA
nposeAeHUA onepauuMm W ynaaTbl BO3HarpaxkaeHus,
COrnacHo Tapudam, KomneHcauum pacxonos

onepauuu  [orosopy,




suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available
to the Correspondent.

7.3.9.

KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX NPOBeAEHMEM OnepaLmm
no CyeTy M OCyLLECTBIEHMS CaMOi onepaumu;

CyMMa  onepauMu  NpeBbllWaeT  YCTaHOBAEHHbIM
KoppecnoHAeHTOM AWMMUT, B TOM YMUCAe C Yy4yeTom

BO3HAarpaxgeHusa, cornacHo Tapudam, 3a JaHHylo
onepauuio;

7.3.10. B cny4yae nogo3peHUMA Ha HeCaHKUMOHMpPOBaHHOE
Ncrnonb3oBaHme CueTa/dNeKTPOHHOM
noanucn/SWIFT/CN®C;

7.3.11.8 WHbIX cny4asx, npeaycMOTPEHHbIX
3aKoHoZaTenbCcTBom  Poccuiickolt  depepaumm U

BHYTPEHHMMW SOoKyMeHTamu KoppecnoHAaeHTa.

7.4. KoppecnoHAeHT noBOAMT A0 cBedeHWA PecnoHaeHTa

MHOOPMaALMIO O MPUOCTAHOB/IEHMM OKasaHMA yCayr no
[loroBopy 1 MCNOJHEHUM CBA3AHHbIX cornaweHunii CTopoH
B TeyeHue ogHoro (1) pabouero aHA, creapyloliero 3a
OHEM MPUHATUA OAHHOIO PEeLUeHUs, eCN UHOW CPOK He
npeaycmoTpeH 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickoi
depepaumn, nyTem HanpasneHUA B agpec PecnoHAaeHTa
Takol MHbopmaLmm NbbIM AOCTYNHbIM KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

8. Provision of account statements 8. MpepocraBneHue BbINUCOK No Cuety

8.1. The Correspondent daily generates an account statement | 8.1. KoppecnoHAeHT exenHeBHO GOPMMPYET BbIMUCKY MO
in electronic form, indicating all transactions performed on CyeTy B 23/7IeKTPOHHOM ¢opme, € YyKasaHMem BCex
the Account for the past calendar and provides it to the CoBEpLUEHHbIX onepaumii no CueTy 3a npoweawui
Respondent by sending it via SWIFT or SPFS no later than KaneHgapHbIM AeHb W NpeaocTaBnseT ee PecnoHaeHTY
a working day following the day of its compilation ( nocpeactsom HanpasneHua yepes SWIFT mnu CMNOC He
indicated in the Account statements). The parties have nosgHee pabouyero AHA, craedylowero 3a AHem ee
agreed that from the moment the statement is sent via coCTaB/ieHuA (yrasaH B BbIMMUCKE). CTOpOHbI
SWIFT or SPFS, the statement will be considered received OOrOBOPUINCE, YTO C MOMEHTa HanpaB/ieHUA BbIMUCKK
by the Respondent. yepes SWIFT uan CNPC BbinucKka byaer cuuTaTbhbCA

8.2. The Respondent is obliged to receive and check Account nosay4eHHon PecnoHaeHTOM.
statements on a daily basis. In case of disagreement with | 8.2. PecnoHaeHT 0653aH Nosy4yaTb M NPOBEPATb BbIMUCKA MO
the content of the Account statements, the Respondent is CueTy exkegHeBHO. B cnyyae Hecornacua ¢ cogepkaHnem
obliged to send reasoned objections to the Correspondent BbIMUCKM PecnoHgeHT 0b6a3aH HanpaBuTb
no later than 17:59:59 Moscow time on the day on which KoppecnoHAeHTy MOTMBMPOBAHHbIE BO3PAXKEHUS He
such an Account statements was received by the nosgHee 17:59:59 no MCK gHn, B KOTOPOM TaKas BbINMCKa
Respondent. If the Correspondent does not receive 6bln1a nonyvyeHa PecnoHaeHToM. B ciyyae HenosnyyveHus
motivated objections from the Respondent on the KoppecnoHpgeHTOM OT PecnoHAgeHTa MOTMBMPOBAHHbIX
relevant statement, the statement is considered accepted BO3PaeHMN MO COOTBETCTBYIOLWLEN BbINUCKE, BbIMNMUCKA
by the Respondent without comments, the Account cunMTaetca npuHaTon PecnoHaeHTom 6e3 3amevaHuid,
transactions indicated in the statement are correct and yKasaHHble B BbINUCKe onepauuu no Cyety BEPHbIMU U
correct, and the Correspondent's services are duly KOPPEeKTHbIMK, a ycayrn KoppecnoHAeHTa Haa/iexalmm
rendered. 06pa3om OKaszaHHbIMU.

8.3. If necessary, the Respondent has the right to request from | 8.3. B cny4yae HeobxoanmocTn PecnoHaeHT Brpase 3anpocuTb
the Correspondent to provide a written statement for the y KoppecnoHgeHTa npefocTaBNAeHUs  MUCbMEHHOWM
period specified by the Respondent. The Correspondent BbIMMCKM 33 YyKasaHHbIXW  PecnoHgeHTOM nepuoa.
undertakes to prepare and send a written statement to the KoppecnoHaeHT 065a3yeTca NOAroTOBUTL M HanpasuTb Ha
legal address of the Respondent within five (5) working topuamyeckuii agpec PecnoHaeHTa NTMCbMEHHYIO BbINUCKY
days from the date of receipt of the relevant request. The B TeyeHue natu (5) paboumx gHen co AHA NOAyYeHUs
specified service of the Correspondent is subject to COOTBETCTBYIOLLENO 3anpoca. YKa3zaHHas ycayra
payment by the Respondent in the manner and on the KoppecnoHaeHTa noanexuT onnate PecnoHaeHTom B
terms specified in the Tariffs. nopsAgKe 1 Ha yCN0BMAX, YKa3aHHbIX B Tapudax.

9. Correspondent's remuneration and payment procedure 9. Bo3sHarpaxaeHue KoppecnoHaeHTa U NopsaaoK pacyeTos

9.1. The Correspondent renders services to the Respondent for | 9.1. KoppecnoHAaeHT oKa3biBaeT PecnoHAeHTy ycayru 3a nnaty

a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and
also notifies the Respondent about this in any way
available to the Correspondent, including by sending the

B COOTBETCTBMM C Tapudamu. B cnyyae BHeceHus B
Tapudbl  m3meHeHulit  KoppecnoHaeHT  nybnukyet
06HOBNEHHYIO  pefakumto  TapudoB no  aapecy:
https://131.ru/contracts, a Takxe yBegomnseT 06 3Tom
PecnoHgeHta nt06biM  goCTynHbIM  KoppecnoHaeHTy



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

9.2.

9.3.

9.4.

relevant information via SWIFT and/or SPFS. The updated
version of the Tariffs comes into force after ten (10)
calendar days from the date of its publication.

The Correspondent collects his remuneration in respect of
each operation/service on the Account, on the day of its
execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

The Respondent unconditionally gives an order
(acceptance given in advance) to the Correspondent and
instructs the latter to write off in favor of the
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well
as commissions and expenses of partner banks for
operations carried out on the basis of the Respondent's
instructions on the day of the operation (unless other
terms are established Tariffs) from the Account and other
accounts of the Respondent opened with the
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to
the amount of the Respondent's obligations to the
Correspondent. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed.
If the currency of the Tariffs is different from the currency
of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the
currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

9.2.

9.3.

9.4.

cnocob, B TOM  uyucne  NyTeM  HanpasneHus
cootseTcTBytolleit mHPopmauumn uepes SWIFT wn(mnu)
CNdC. ObHoBNEHHAA peaaKkuuns Tapndos BCTynaeT B cuay
no uctevyeHun gecatn (10) KaneHgapHbIX AHEN Co oHA ee
onybiMKoBaHus.

KoppecnoHaeHT B3blMaeT CBOe BO3HarpaxgeHve B
OTHOLWIEHUW Kaxkgown onepauun/ycnyrn no Cyety, B AeHb
ee coBepLUeHus, eCIN MHOE He YKa3aHo B Tapudax.
PecnoHaeHT 6e3ycNoBHO faeT pacnopsKeHue (3apaHee
JaHHbIX  aKuenTt)  KoppecnoHaeHTy M nopyvaet
nocnefgHemy  OCyLWeCTBUTb  CNUCAaHWME B NOJb3Y
KoppecnoHaeHTa BO3HarparKAeHus, WTpados U HEYCTOEK,
a TaKXe KOMUCCUM U pacxogoB HaHKOB-NMapTHEPOB MO
onepaumam, OCYLLECTB/IAEMbIM Ha OCHOBaHUK
pacnops)eHuii PecnoHZeHTa B [eHb COBepLleHus
onepaumu (ecam nHble CPOKKU He ycTaHoBAEeHbI Tapudamm)
co CyeTa M WHbIX c4YeTOB PecrnoHAEHTa, OTKPbITbIX Y
KoppecnoHgeHta. Cymma  akuenTa  COOTBETCTBYeET
pasmepy obs3aTenbcTs PecnoHpeHTa nepeg
KoppecnoHaeHTOM. KOMYECTBO pacyeTHbIX OKYMEHTOB,
npeabABAAeMbIX K cdeTam PecnoHAeHTa, He orpaHM4YeHo.
JonycKkaeTca 4acTMYHOE WCMOJIHEHWE PaCMopPSAKEHMUN
KoppecnoHgaeHTa.

B cnyyae ecan Bantota TapudoB OT/IMYHA OT BaftoOThI
Cyeta, C KOTOpPOro B3MMaeTCA MN/aTa 3a pPaCXoAbl,
KOMWUCCUM U BO3HArparkaeHus KoppecnoHgeHTa, B TOM
yncne Komuccum M pacxoapl  GaHKOB-MApPTHEPOS,
cBA3aHHble C npoBegeHuvem onepauuii no Cyety, AnA
nepecyeta CymMMbl NPUMEHSETCA OGUUMANbHBIA Kypc
BbaHKa Poccuu Ha faTy coBeplUeHWs COOTBETCTBYIOLLEN
onepauuu, ecanm MHoe He npeaycmoTpeHo B Tapudax.
Tapudbl, YCTaHOB/NEHHblE B MWHOCTPAHHOW Ba/OTE,
noanexart onsate B pybnsx PO no odpuumanbHomy Kypcy,
ycTaHoBNeHHOMY BaHKom Poccum Ha paty coBeplueHun
COOTBETCTBYIOLLEN  oOnepaumu, ecam  WHoe  He
npeaycmotpeHo B Tapudax. [Mpu  HeobxogumocTu
CMUCaHUA [JeHeXHbIX cpeact8 co Cyeta B BajoTE,
OTNIMYHOM OT Ba/OTbl, B KOTOPOW YCTaHOB/EHO
ob6s3aTenbcTBo, PecnoHaeHT nopyyaeT KoppecnoHaeHTy
Nnpou3BecTU 3a cyeT PecnoHAeHTa KOHBEPTALLMIO BANOTbI,
HaxogsAlleica Ha ero CyeTe, NO Kypcy M Ha YCNOBUAX,
YCTaHOB/NEHHbIX KOoppecnoHZeHTOM A/A  COBeEpLUEHUA
KOHBEPCMOHHbIX oOnepauuit Ha gaTy coBeplleHus
onepaumMuM, B CYET MOralweHUsa 3aJ0/KEeHHOCTU B
COOTBETCTBMM C HACTOALLMM MYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties

10.1.

10.2.

The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

The Respondent compensates the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements
(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,

10. OTtsetcTBeHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

CTOpPOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUMU C
OEeNCTBYOWMM 3aKOHO4aTe/IbCTBOM Poccuitckoim
depepaumn 1 ycnosmamm [lorosopa.

PecnoHgeHT BO3MeLW@eT WMMYLLECTBEHHble  MNoTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeae/ieHbl B COOTBETCTBUMU C
3aKoHopgaTtenbcTBOM Poccuitickoit Pepepaumm, a Takxke
y6bITKN, NPUYMHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HEeCcBOEBpPEeMEeHHbIM  npefocTaBieHMem  u(uam)  He
npeaoctaBieHMemM [OKYMEHTOB, 3anpoLEeHHbIX
KoppecnoHgeHTom, B pasmepe CyMM, YnaadyeHHbIX
KoppecnoHgeHTom no TpeboBaHWsM (NpeTeHsuns wu
CaHKUMAM), MpuMeHeHHbIM K KoppecnoHgeHTy 3a
HapylweHne 3akoHoaaTenbcTBa Poccuiickon depepaumuy,
a TaKXKe  [OKYMEHTa/bHO  NOATBEP)KAEHHblE U
060CHOBaHHble 3aTparThl KoppecnoHaeHTa Ha




in connection with such requirements.

10.3.The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

10.4.For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

10.5. The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of
the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

10.6. The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

10.7.The Correspondent shall be liable under the Agreement
only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8.The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfilment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,
including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt of payment requests subject to

IOPUANYECKOE COMPOBOXAEHME W NPeACTaBUTENBCTBO
MHTepecoB KoppecnoHAeHTa B rOCYAapCTBEHHbIX OpraHax
n(nnu) cyaax, B CBA3U C TaKMMM TpeboBaHUAMMU.

10.3. PecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb
npeactaBnaemblx  KoppecnoHAEHTY  [AOKYMEHTOB U
cBeAEeHU UM 33 CBOEBPEMEHHOCTb MpeAocTaBAeHuUA
CBeZEeHU N AOKYMEHTOB O BHECEHUW B 3TU LOKYMEHTbI
M3MEHEeHU M [OMNONHEeHMN, a TakXe 3a cobnwogeHue
TpeboBaHWM 3aKkoHoAaTenbCcTBa Poccuiickon Pepepaumn.

10.4.3a HeucnonHeHue PecnoHgeHTOM nobol ¢puHaHCcoBOW
06s3aHHOCTY, npeaycMoTpeHHoOM Jorosopom,
KoppecnoHaeHT Bnpase noTpebosaTb OT PecnoHAeHTa
ynnaTbl NEHW B pasmepe ABYKPATHOW KNHOUEBOWM CTABKM
baHka Poccum oT cymmbl HEMCMNONIHEHHbIX PecnoHAeHTOM
naaTexemn 3a Kaxabl KaeHAapHbIN AeHb HEUCMONHEHUSA
yKa3aHHoOM 0653aHHOCTU, Ha4YMHasA Co AHA, CeaytoLero 3a
AHeM, B KOTOpbl AaHHaa 06A3aHHOCTb AO0/IXKHA ObiTb
MCMNOIHEHA A0 MOMeHTa paKTUYEeCKOro ee UCNOHEHMUA.

10.5. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKM

PecnoHaeHTa, BbI3BaHHblE MCNONIHEHMEM
KoppecnoHaeHTOM pacnops»eHui PecnoHaeHTa,
cogepXalnx HeBepHble AaHHble (PeKBU3UTbI) UM

HEBO3MOHOCTbIO UX UCMOSTHEHUA.

10.6. KoppecnoHaeHT He  HeceT
NPaBOOTHOLWEHNAM  MeXAy
KOHTpareHTamu, BK/OYan

OTBETCTBEHHOCTU MO

PecnoHoeHTOM 1 ero

cnopbl O 3awuTe npas
notpebutenei, HapyWeHUs 3aK/AOYEHHbIX AAHHbIMU
NMLUAMW  OOFOBOPOB, WX  HEWUCNOAHEeHUU  u(unu)
HeHagnexawem ucnonHeHnn. KoppecnoHAEHT He
ydyacTByeT B TaKMX MPaBOOTHOWEHMUAX W cropax, He
Bo3MelaeT ybbITKM No HUM. PecnoHzeHT ob6sa3yetcs
orpaguTe KoppecnoHpeHTa OT NoAo06HbIX CNopoB, a B
cnyyae npusneveHus KoppecnoHaeHTa B NogobHbIN cnop
— Bo3mecTUTb KoppecnoHgeHTy ntobble Yy6bITKM U
M3epPrKKU, CBA3AHHbIE C y4acTMEM B TaKOM Crnope.

10.7. KoppecnoHAeHT HeceT OTBEeTCTBEHHOCTb Mo Jorosopy
TO/IbKO MPU HAIMYMM [LOKA3aHHOW BUHbI. OTBETCTBEHHOCTb
KoppecnoHaeHTa orpaHu4yeHa BO3MeELeHUMEeM TOJIbKO

npsmoro, peanbHoro " [OKYMEHTA/IbHO
NoATBEPKAEHHOrO yliepba.
10.8. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb nepes

PecnoHpgeHTOM:

10.8.1. 32 3a4ep:KKy onepauuii, NoTepr AOKYMEHTOB Wn
LEHEeXHbIX  CpeacTB, MNpousoWeawnx Mo  BUHE
PecnoHaeHTa MM UHbIX AnL;

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hagsexallee MCNONIHEHME
0653aTeNbCTB OKa3a/soCb HEBO3MOMHbIM BCAEACTBUE
06CTOATENBCTB  HEMPeoAoNMMON  CUNbl,  OeNCTBUN
TPeTbUX NNLL;

10.8.3. 32 O0TKa3 NpoBeAeHMA Onepaunin, B TOM YUC/E, HO He
OrpaHMYMBanACb, B C/y4ae MpPUHATMA B Poccuiickoi

Pepepaumm nmbo WHOCTPaHHOM rocygapcrse
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHU4YMBAlOWMX MpoBeaeHue
onepauum;

10.8.4.3a nocneactBuMa  UCMOJIHEHUA  PACMOPAXKEHUN,

noay4YeHHbIX KoppecnoHAeHTOM OT HeyNnoJIHOMOYEHHbIX
npeactaButeneit PecnoHpeHTa, B Tex cnyvasx, Koraa c
MCMNOJ/Ib30BaHMEM NpeayCMOTPEHHbIX [JoroBopom uaum
YCTaHOBJIEHHbIX KoppecnoHaeHTOM npoueayp
nocnefHU He MMeNn BO3MOMKHOCTM YCTAaHOBUTHL dakT
BblA34YM PACNOPAKEHNA HEYNONHOMOYEHHbBIMU NLLAMU;
10.8.5.3a HEBO3MO)HOCTb  WUCMNONHUTL  pacnopsAXKeHue




acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

PecnoHpeHTa n3-3a YKas3aHusa HEKOPPEKTHbIX
PEKBM3NTOB B PACNoOpPAKEHUN, B TOM YMCAE, MO NPUYNHE
PYKOMWCHOTO 3anonHeHWA 61aHKOB OKYMEHTOB UM U3-
33 3anonHeHUA 61aHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPKAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM (8 cnydae MCNoab30BaHNA
6YMarKHbIX JIOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponyck PecnoHoeHTOM CpOKa A/1A aKuenTta, B TOM
yucse B CBA3M C HEABKOW 3a MOJIYYEHUEM NOANENKALLNX
aKLUENTY NJATEXHbIX Tpeb6oBaAHWUM, UHbBIX JOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 334ep’KKKN, BO3HUKLLUME MO BUHE Apyrux GaHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WU  APYFUX  YUPEXAEHUW,
OCYLLECTBAAOLWMX MEXOAHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosiHeHMe U(KUNKN) HEHaA/IeXKaLLLEE UCMONTHEHNE
0653aTeNbCTB N0 NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTtepa (B
cny4yae OTCYTCTBUA BUHbI KoppecnoHaeHTa).
MNpepoctaBneHve  ycnyru  BO30OHOBAAETCA  nocse
YCTPaHEeHUA yKasaHHbIX B HacTosAwem absaue npuyunH.
He nepeuyncneHHble N0 NpUYMHAM TEXHUYECKOro
XapaKTepa JeHe)KHble CpeAcTBa MepeynucnalnTca He
nosaHee cnepytollero paboyero AHA Noc/ie ycTpaHeHUs
YKa3aHHbIX B HACTOALLEM ab3aLe NpUYnH;

10.8.9. 3a ywepb, NpUYMHEHHDbIV PEecnoHaeHTy, B Clyvae ecau
npeKkpalleHMe MOJIHOMOYMIA NUL, YTPATUMBLUMX MPABO
noanucu n(mnn) pacnopseHue LEHEeXHbIMU
cpeactsamn, WU(MAM) coBeplUeHUs CAeNoK, He 6bu1o
CBOEBPEMEHHO noATBEPKAEHO PecnoHpgeHTOM
KoppecnoHAaeHTy ¢ npeacTaBfieHMEM [OKYMEHTOB O
NOJIHOMOYMAX TaKMX NNLL, B TOM Yyncae Hosol KOM (npu
ee obopmneHunn);

10.8.10. B MHbIX CNyyasnx, npeaycMoTPEeHHbIX
AencTByOWMM 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickom
®epepaumm n Jorosopom.

11. Force Majeure

11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper
or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

11.2.The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure
circumstances no later than ten (10) working days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

11. dopc-maxop

11.1.CTOpOHbI HE HecyT OTBETCTBEHHOCTb 32 HEWCNOJHEeHue,
HeHag/exalee WAM HeCBOEBPEMEHHOE UCMOJIHeHUe
obAsatenbcTB  no  [JoroBopy €eciM  3TO  BbI3BAHO
BO3HMKHOBEHWEM 06CTOATENLCTB HENPEOA0/IMMON CUJIbI.
K obcToaTenbcTBaM HENpeogoaMMOn CUbl B YaCTHOCTY,
HO HEe WMCKAYUTENbHO, OTHOCATCA Takue CobbITUA, Kak
3ab6aCTOBKM M BOEHHbIE AENCTBUA, HABOAHEHUSA, NOXKApPbI,
3eMeTpsACeHNa U ApyrMe  CTUXuitHble  6epacTBus;
anuaemMuun,  MNaHgeMuu;  OEeUCTBUMA U peLleHuA
depepanbHbIX, FOCYAAPCTBEHHbBIX WAW MYHULMNANbHBIX
OpraHosB, B TOM Yunce cyaebHbix, NPaBOOXPaHUTENbHbIX U
HA/IOrOBbIX OpPraHOB, a TaKKe cyAebHbIX NpUcTaBoB —
MCNONHUTENE; NPecTynHble AEeNCTBUA TPeTbUX /uu, a
TaKKe Nobble apyrve obcToATENbCTBA, Haxo4ALLMeECs 3a
npeaenamm pasyMHoro KoHTponsa CTOpPOH M BAeKyLime 3a
coboii HEeBO3MOMKHOCTb MCMNONHEHWUS NPUHATbIX Ha cebA
06A3aTenbCTB.

11.2. leticTBUE 06CTOATENLCTB HEMPEOAOMMOM CU/bl CTOPOHDI
OOJ/IKHbI  NOATBEPAATb [OKYMEHTaMW KOMMETEHTHbIX
opraHos. O HacTynieHMn o6CcTOATENLCTB HENPEOA0AMMOM
cunbl CTOpoHbI 06A3y0TCA M3BELATb APYr APYra B CPOK He
nosgHee gecatm (10) paboumx AHeW OT HacTynaeHus
YKa3aHHbIX cobbITUI. B cnyvyae HeCcBOEBPEMEHHOIo WU

HernonHoro  yeeAomjeHus  apyroin  CTOpoHbl 06
06CTOATENbCTBAX, YKa3aHHbIX B HACTOAWEM NYHKTE,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble

oTpuuaTenbHble nocneacrsnA OaHHbIX 0b6CTOATENbCTB, B
TOM 4yunucne (bVIHaHCOBbIe.




12. Confidentiality

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

The Parties must take measures to ensure the safety of
confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

The Parties undertake to comply with these confidentiality
terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.
However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, regardless of their location, for
confidential use, including for collection purposes. debt (if
any). The Correspondent also has the right to disclose any
such information in accordance with decisions, orders,
decrees, instructions, orders, warrants or other
documents issued by state authorities and competent
judicial authorities, as well as in cases provided for by the
Agreement and the legislation of the Russian Federation.
The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the
requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

12. KoHduaeHunanbHOCTb

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

CTOpOHbI MOHMMAIOT M  COriawWalTca, 4Yto  atoban
MHdopmaLms, nosyyeHHas CTOpoHaMM B  pamKax
[orosopa, apnsetca cyry6o KoHOMAEHLMANbHOW M He
NoANEXUT nepegave TPETbUM NNLAM 33 UCKNHOYEHMEM

cny4aes, npeaycMoTPEHHbIX 33aKOHO4ATENBCTBOM
Poccuiickon epepaumm.
CTOPOHbI  [O/MKHbI  NPUHATL  Ana  obecrneyvyeHuA

COXPaHHOCTU KOHbUAEHUMaNbHOM MHbOPMAUUKM Mepbl,
He MeHbluMe, YeM Te, KOTOpble OHW NPWHUMAIOT ANA

obecneuveHuns COXPaHHOCTU cBoem cobcTBEHHOM
KOHOMAEHUMANbHOW  WHPOPMALMM, €CINn WHOoe He
npeaycmoTpeHo 3aKOHO4ATEeNbCTBOM Poccuiickoi

depepaumm nam 3akaoyeHHbimmM CTOpoHaMK caenkamu.

CTopoHbl 06A3yt0TCA cobaogaTh HacTosAWMeE YCA0BUA O
KOHPUAEHUMANBbHOCTM B TedeHune Tpex (3) net co gHA
npekpaweHua  geicteua  [loroBopa.  PecnoHaeHT
BO3MellaeT Yyb6bITKM KoppecnoHAeHTa, CBA3aHHble C
HEMCNONIHEHNEM YKa3aHHOrO YC/I0BUA.

KoppecnoHgeHT obasyeTca cobntoatb
KOHOUAEHUNANBHOCTD B OTHOLIEHUN nobon
MHbopmaumn, cBA3aHHOM ¢ PecnoHaeHTom. OpgHako,
PecnoHpeHT cornawaetcs, 4To KoppecnoHgeHT Brnpase
nepegaBaTb M packpbiBaTb /lobylo  MHbopmaumio,
Kacatowytoca PecnoHaeHTa, adduANpoBaHHbIM AnLAM,
areHTam M napTHepam KoppecnoHAeHTa, a TaKXKe WHbIM
TPETBUM NIMLAM, BKIIOYAA KONNEKTOPCKME areHTCTBa,

HE3aBUCMMO OT MECTOHAXOMAEHUA TaKOBbIX, AN
KOHOUAEHLMANbHOTO UCMONb30BaHMA, B TOM Yuciae aas
uenen B3bICKAaHWA 3340/KEHHOCTM (NpU  Hanuuumm).

KoppecnoHAeHT TaKKe BNpaBe packpbiBaTb NO6YIO TaKyto
MHOOPMALMIO B  COOTBETCTBMM C  PELUEHUAMM,
pacnopaKeHUAMW, NOCTaHOBAEHUAMM, NPEANUCAHUAMM,
npvKasamu, OpAepamMu WAN  WMHbIMM  AOKYMEHTamM,
UCXOOALMMM OT OPraHOB TOCYAAPCTBEHHOW BAACTU M
KOMMETEHTHbIX CyAebHbIX OpraHoB, a TaKXe B CAy4asnx,
npeaycMoTpeHHbIX [OoroBopom M 3aKOHOZATE/IbCTBOM
Poccuiickoi depepaumu.

PecnoHageHT  obnasyetca  cobnwogatb  TpebosaHus
3aKoHoZaTenbcTBa Poccuiickoit deaepaunm, B Tom Ynucne
B 06/1aCTM NEPCOHANbHbIX A4aHHbIX (B OTHOLIEHMM ANLL, YbK
nepcoHasibHble gaHHble NPeaocTaBAAloTCcA PecnoHaeHTOM
KoppecnoHaeHTy). YKasbiBas B l060M U3 Hanpas/ieHHbIX
KoppecnoHAeHTy 3aABAEHUIA M B UHbIX [AOKYMEHTax
cBegeHma o OM3MYECKUX Auuax, PecnoHAeHT nopy4vaer
KoppecnoHgeHTy M ero naptHepam (Mpu Hanuumm)
ocylecTBnATb  06paboTKy  NpegoCTaBieHHbIX UM
NepcoHasibHbIX OaHHbIX YKas3aHHbIX /ML, B LEensx
3aK/104eHNa U/Mam ncnonHeHuns Nobbix caenok CTopoH, a
TaKKe B LeNAx npeaoctaBneHns PecrnoHAeHTy wu(unn)
YKa3aHHbIM GU3MYECKMM /IMLAM WHbIX NPOAYKTOB WAU
ycenyr KoppecnoHgeHTa. Mpu 3Tom PecnoHAeHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 33 MOC/AeAcTBMA, B TOM  uucie
MMYLLLECTBEHHOrO XapaKTepa, 3a HapyleHue TpebosaHuA
NoAyYeHUA TaKoro cornacus Ha 06paboTKy PecnoHaeHTOM
n(unm)  KoppecnoHAEeHTOM  MNEPCOHaNbHbIX  AaHHbIX
YKa3aHHbIX MM ¢u3MYecKux aul (BKAOYas nepepady
KoppecnoHAeHTy), a TaK»Ke YTO A0 YKa3aHHbIX GU3NYECKUX
qmy,  JosegeHa  MHPopmaumMa B COOTBETCTBUMM  C
TpeboBaHWAMM 3aKOHOZATENbCTBA O MNEPCOHasbHbIX
OaHHbIX.




13. How to update information

13.1.During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial
Owners and Beneficiaries (if any).

13.2. The Respondent is obliged at least once (1) times a year to
confirm the validity of the data submitted for the purpose
of concluding the Agreement and for the purposes of
Identification. The absence of notification from the
Respondent after a year from the date of conclusion of the
Agreement and each subsequent year means confirmation
by the Respondent of the validity and relevance of the data
previously provided to the Correspondent and the
absence of changes in them.

13.3.The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

13.4.The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five
(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent.

13.5. The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

13.6. The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne
by the Respondent.

13. Mopaaok o6HoBNeHUA cBeaeHUA
13.1. B TeueHue cpoka aencteua [loroBopa PecnoHaeHT 065a3aH
aKTyann3npoBsaTb paHee npeacraBaeHHble
KoppecnoHaeHTy cBeaeHMA W [OKYMEHTbl B C/yyae
M3MEHEHUA AaHHbIX UK NOSHOMOYMIA PecnoHaeHTa, ero
YNONHOMOYEHHbIX nuu, ero Mpeactasutenei,
BeHedmumapHbIX Blagenbues 1 Boirogonpuobpetatenei
(npu Hannumu).
PecnoHaeHT 06s3aH He pexe ogHoro (1) pasa B rop
noATBeEpPKAaTb AeNCTBUTENBHOCTD LAHHBIX,
npeacTaB/feHHbIX B LeNAx 3akaw4veHua [loroBopa v B
uenax WpeHtnoumkaumm. OTcyTCTBME YyBEAOMIEHUA OT
PecnoHaeHTa nNo ucTeYyeHUMM rofa C AaTbl 3aKAOYeHUA
[JoroBopa u Kaxporo nocneaywolwero roga oO3Hadvaer
noaTeep)aeHne PecnoHAeHTOM [AeNCTBUTENbHOCTU U
AKTya/ZIbHOCTM  [AHHbIX, paHee  NpenoCTaB/EHHbIX
KoppecnoHAeHTY U OTCYTCTBUE U3MEHEHUI B HUX.
KoppecnoHaeHT Bnpase 3anpawwuBatb y PecnoHaeHTa
OOKYMEHTbI, cBefieHus u nHdopmaumio, Heobxoanmyro
KoppecnoHpeHTy pgna  cobniogeHus  TpeboBaHui
3aKoHopaTenbcTBa Poccuiickort Pepepaummn, MNPUHATLIX
KoppecnoHgeHTOM npoueayp npoTusogencTauna
nerannsaumm  (OTMbIBaHWIO)  O0XOJ0B,  MOJyYEHHbIX
npecTynHbim nytem, GUHAHCMPOBAHUIO Teppopuama U
GVHAHCUMPOBAHUIO PACMPOCTPAHEHNA OPYXKMA MACCOBOTO
YHUUYTOXKEHNA U MOLLUEHHUYECTBA, UCNOJHEHMA 3aNpPOCoB
KOMMETEHTHbIX OPraHOB W OpraHWsauuii, NpPOBEPKU
[0CTOBEPHOCTH NO/lyYeHHbIX KoppecnoHaeHTOM
CcBeAEHUN, a TaKKe B MHbIX He 3anpeLleHHbIX
3aKoHoAaTenbCTBOM Poccuiickon ®eaepauum cayyasx.
13.4.PecnoHaeHT o06s3aH npepoctasnatb KoppecnoHaeHTy
[OCTOBEpPHbIE U aKTyanbHble CBEAEHUA U AOKYMEHTbI MO
3anpocam KoppecnoHgeHTa. Cpok npeaocTaB/ieHuUA
cBeAeHUM N JOKYMEHTOB He LO/IKeH npesblwaTtb NaTh (5)
KaneHJapHblX  AHEeW, C€ MOMEeHTa  Hanpas/ieHus
KoppecnoHaeHTOM COOTBETCTBYIOLLErO 3anpoca
PecnoHgeHTy.
KoppecnoHaeHT Bhnpase A0bbiM [OCTYNHbIM cnocobom
npoBepATb MNoJiydyeHHble OT PecnoHzeHTa cBegeHUs U
OOKYMEHTbI, B TOM YMC/Ie NMpUBAEKaTb ANA 3TOro TPeTbUx
nvu. KoppecnoHAeHT TaKkKe BnpaBe npuBaeKaTb TPeTbUX
VL, ANA UCMONHEHUA 3aKntodeHHbIXx CTOpOHaMK CAENOK,
€C/IM 3TO He 3anpeLLeHo 3aKoHoAaTebcTBOM Poccuickom
depepaumm.
13.6.PMCK yObITKOB M MHbIX HEbGNAronpuATHbIX NOCAeACTBUI
BCNEACTBME HENPenoCTaBAEHUA UM HECBOEBPEMEHHOIO
npeaocTaBieHUA PecnoHpeHTOM KoppecnoHaeHTy
cBeAeHU U AOKYMEHTOB, B TOM uucie 06 oTMeHe uau
M3MEHEHUM [IOBEPEHHOCTEM U UHbIX [AOKYMEHTOB O
NoJIHOMOYMAX, HeceT PecnoHaeHT.

13.2.

13.3.

13.5.

14. Dispute Resolution

14.1.All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

14.2.The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's

14. PaspeweHue cnopos

14.1.Bce cnopbl, BO3HMKawwme mexagy CropoHamu wu3
[oroBopa van B CBA3U C HUM, MOANIEXaT PELeHUto B
COOTBETCTBMM  C  3aKoHoAaTenbcTBom  Poccuiickon
dPepepaumn, nytem neperosopos, a B  CAyyae
HEBO3MOHOCTU TaKOro pelleHua B ApbuTparkHOM cyae
Pecny6aunkm TaTapcTaH.

14.2. PecnoHaeHT BnpaBe 06patuTbca K KoppecrnoHZeHTy ¢
NUCbMEHHOM npeteHsuen, noanucaHHom
YNO/IHOMOYEHHbIM NpeAacTasuTenem PecnoHpeHTa w




office at its legal address.

14.3.A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is
no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

CKpenneHHOoM NeYyaTbio NocaeaHero (Npu HaaMumum) nytem
obpaweHua B oduc KoppecnoHgeHTa no  ero
IopuAnYEeCcKOMy agpecy.

14.3.MucbMeHHbIN  aocyaebHbii NOpPsSAOK  YperyanpoBaHus
cnopoB aABnsetca ob6ssaTenbHbiM. CpPOK oTBeTa Ha
[ocynebHyo NpeTeH3nio CocTaBAsEeT He bosiee TpUALATU
(30) kKaneHpapHbIX [AHeEM ¢ JaTbl ee  MNoJyYeHus
KoppecnoHaeHTOM.

15. Term of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

15.2.If none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the
Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

15. Cpok peiictBua [loroBopa

15.1. loroBop BCTynaer B CWay W JeUCTBYeT C AaTtbl ero
3aK/o4MeHUs no TpuauaTb nepsoe (31) aekabps roga, B
KOTOPOM OH 6bl/1 3aK/IHOUEH, BKIOUUTENBHO.

15.2.B cnyyae ecam HM ogHa mu3 CTOpPOH He MeHee yem 3a
Tpuguate (30) KaneHZapHbIX AHEW 40 UCTEYEeHUA CPoKa
aevicteua [loroBopa He 3asBUT B NUCbMeHHON dopme o
CBOEM HaMepeHMW OTKas3aTbCA OT MPOAJIEHUA CPOKA
aencrteua  [orosopa, nocnefHUM  aBTOMaTUYECKM
NPONOHIMPYETCA HA CNeAyloWMi  KaneHOapHbii  rof.
Konnyectso nposioHraumi He orpaHmyeHo. MponaoHrauus
Jorosopa He TpebyeT oT CTOpPOH 3aKAlYeHus
[OMNO/THATE/IbHbIX COTNAlEHUN.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application form) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get
acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application form) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

16.2.If it is necessary to amend the terms and conditions of the
Application, the Respondent shall send a signed
Application for amendments to the Correspondent. The
form of the Application for amendments shall be
unilaterally determined by the Correspondent and is
available at: https://131.ru/contracts. The Application for
amendments shall enter into force and become an integral
part of the Agreement from the date it is signed by the
Correspondent.

16. Mopapok nsmeHeHusa florosopa

16.1. KoppecnoHAeHT BNpase B 04HOCTOPOHHEM BHeCyAebHOM
nopsake BHocuTb B JJorosop (Tom uncne Tapudbl u dopmy
3anBneHun) U3MeHeHUs n/mnm [ONOHEHWA,
nocpeacTBOM pasmMelleHua HOBOM pegakumum Mpasun no
aapecy: https://131.ru/contracts. UameHeHuna BCTynatoT B
CUNly N nopaexaT NPUMEHEHUID K MPaBOOTHOLIEHMAM
CTopoH no ucteyeHun aecatn (10) KaneHaapHbIX gHEN C
AaTbl pa3meLLeHuns HoBol pegakumm Mpasua. PecnoHaeHT
0653aH CaMOCTOATEIbHO U CBOEBPEMEHHO 3HAKOMUTLCA C
M3MEHEHUsMKM, BHOCMMbIMKM B Jlorosop (Tom uucne
Tapudbl n dopmy 3assneHus). B cnaydae HenonyyeHun
KoppecnoHaeHTOM [0 BCTYNNEHUA B CWUAY HOBOM
peaakuunm Mpasun NMMCbMEHHOTO  yBeAOMJ/IeHuA
PecnoHgeHTa o0 pacTtopeHuun [JoroBopa, BHeCeHHble B
Oorosop (Tom uucne Tapudpbl n dopmy 3aasneHus)
M3MEHEHUA CYMTAIOTCA MOSHOCTbIO W 6Ee30roBOopPoYHO
NPUHATbIMW  PecnoHAeHTOM, Npu 3TOM  3aKAlYeHue
AOMONHUTENBHOTO CornaleHus K [lorosopy He TpebyeTcs.

16.2.B cny4ae Heob6XOoAMMOCTM BHECEHMA W3MEHEHUA B
ycnosua 3asaBneHusa, PecnoHAeHT HanpasfseT B aapec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3aABieHWe O BHEeCeHWUu
nameHeHui. Popma 3anBneHUA 0 BHECEHUN U3IMEHEHWI
onpegensetrca KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM
nopszke " pa3melleHa no agpecy:
https://131.ru/contracts. 3asBneHve 0  BHeCeHUMU
M3MEHEHUI  BCTynaeT B CUMAY U CTAaHOBUTCA
Heobbemnemow udactbto [loroBopa ¢ AaTbl  ero
nognucanma KoppecnoHaeHTOM.

17. Termination of the Agreement

17.1.The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

17.2.The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) working
days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on

17. NopapokK pacropkeHusa [lorosopa

17.1. loroBop MOXeT ObiTb pacToprHyT B ntoboe Bpema Mo
nUcbMeHHOMY cornaweHunto CTopoH.

17.2. JoroBop mMmoOeT OblTb pacToprHyT PecnoHgeHTom B
O[HOCTOPOHHEM,  BHecyaebHOM  nopagKke  nyTem
npeaocTaBieHuA KoppecnoHaeHTy NUCbMEHHOT0
yBeOMAEHUA O pacTopxeHuu J[orosopa, no dopme
KoppecnoHzeHTa, He meHee Yyem 3a gecAatb (10) paboumx
AHel [o npepnofnaraemon  Aatbl  pacToprKeHnua. B
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17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.

When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.
The Respondent has the right to terminate the Agreement

unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

The Agreement may be terminated by the Correspondent,
and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments
under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

YyKa3aHHOM c/ly4ae Bce OTKpbITble PecnoHpeHTy Cueta
3aKpbIBAlOTCA B NOCAeAHWUIM OeHb CpOKa AeicTBuA
[Jorosopa, ecnm nHoe He npeaycmMoTpeHo
3aKOHO4ATEe/IbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumn,
BaHKOBCKMMU NpaBuaamum.

B cnyyae oTKpbITMA PecnoHaeHTy HeckonbKkux CyeToB B
pamKkax [loroBopa, nocnefHuii BnpaBe 3aKkpbiTb Cuet
(Kakabit  CyeT B OTAENbHOCTM) WM OTKasaTbCA OT
ucnonHexnusa [Lorosopa (no 3akpbiBaemomy Cuety), npu
ycnosum npeaocTaBaeHnA KoppecnoHaeHTy
NUCbMEHHOTO 3aAB/eHUA Ha 3akpbiTue CyeTa, No popme
KoppecnoHageHTa. Mpu 3akpbitum Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTca.

PecnoHgeHT  BnpaBe  pacTOprHyTb
OLHOCTOPOHHEM, BHecyLebHOM
Hecornacma ¢ ObOHOBNEHHON pegakuuelr Tapudos,
HanpasuB KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYIOLLEE
NUCbMEHHOE yBe4OM/IEHME O pacTopKeHun [loroBopa, no
¢dopme KoppecnoHgeHTa, A0 BCTyn/ieHUs obHOBAEHHOW
peaakuuun Tapudos B cuny.

Jorosop moxeT b6biTb NpekpaweH KoppecnoHaeHTOMm, a
CyeT 3aKpbIT B C/1y4anx, NPeayCMOTPEHHbIX AEACTBYOLWUM
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoi depepaymm 7
ycnosuamu [lorosopa.

PactopkeHue [oroBopa He ocBoboxpaer CTOPOHbI OT
MCNonHeHMsA GUHaAHCOBbIX 06s3aTenbCcTB U ycnosuit 06
OTBETCTBEHHOCTW, BO3HMKILLMX A0 AaTbl €r0 PACTOPXKEHUA.
B cnyyae pactopkeHuna [orosopa CTopoHbl 06s3yt0TCA
Npou3BeCcTU BCe B3aMmopacyeTbl U naaTexun no Jorosopy
[0 paaTbl pactopkeHua [lorosopa.

Jorosop B
nopsagke B ciay4vae

18. Other conditions

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

The Agreement and the legal relations of the Parties
arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

In case of changes in the provisions of the legislation of the
Russian Federation, under which the terms of the
Agreement will contradict the provisions of the legislation,
the provisions of the legislation of the Russian Federation
shall apply to such legal relations of the Parties.

If any provision of the Agreement is recognized as invalid,
this does not entail the invalidity of the entire Agreement
or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the
Russian Federation.

The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal

18. Mpouue ycnosus

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

[orosop M npaBooTHoweHns CTOpOH, BbiTEKalOWMe U3
Hero, noanexaT pPeryiupoBaHU0 M TOJIKOBaAHWIO B
COOTBETCTBUM C  3aKoHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickon
depepaumn.

B cnyyae uM3MeHeHWs MOJIOXKEeHUI 3aKOoHOAATe/NbCTBa
Poccuiickoi ®eaepaunn, npu KOTopbix ycnosua [jorosopa
6yAyT NPOTUBOPEYUTL NOJIONKEHMUAM 3aKOHOAATENbCTBA, K
TaKUM NPaBOOTHOLLEHNAM CTopoH nognexar
NPUMEHEHUIO NOJIOXKEeHUA 3aKoHoAaTeNbCTBa Poccuitickon
depepaumn.

B cnyyae npusHaHuMa Kakoro-nnmbo ycnosus [lorosopa
HeaencTBUTENIbHBIM, 3TO He BNeYeT HefeNCTBUTEeIbHOCTM
Bcero JloroBopa wuan apyrux ycnosuit [lorosopa. BsameH
HEeOEeNCTBUTENIbHOTO  YC/IOBMA K MPaBOOTHOLIEHUAM
CTopoH nogneskat NPUMEHEHNIo HOPMbI
3aKoHogaTenbcTBa Poccninickon depepaumu.

PecnoHaeHT He BrpaBse ycTynaTb Npasa U 06a3aHHOCTM NO
[orosopy unu nepeaats [lorosop 6e3 npeasapuTensHOro
NUCbMEHHOro corsacua KoppecnoHZeHTa Ha  Takyko
YCTYNKY unun nepegady [orosopa.

KoppecnoHaeHT BnpaBe ycTynuTb npaBa M 0683aHHOCTU
no [lorosopy, B TOM 4ucae nepeaatb [orosop TpeTbum
nvuam, 6e3 noaydYyeHUs AONONAHUTENbHOro cornacua

PecnoHgeHTa, c cobnogeHnem TpeboBaHui,
YCTaHOB/IEHHbIX 3aKOHO4,aTENIbCTBOM Poccuitckom
depepaumn.

KoppecnoHAeHT BNpaBe 1cnob3oBaTb TOBapHbIE 3HAKMU U
3HaKM O0BCNYKMBaHWA, GUPMEHHOE HaMMeHOBaHWE U
WHble 0603HauyeHus PecnoHaeHTa nytem
pacnpocTtpaHeHus u(unun) pasmeweHns nHbopmauum o




ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

18.7.The Correspondent has the right not to return the
documents provided by him to the Respondent.

18.8.The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

TOM, 4yTOo PecnonpgeHT ABnaeTca KNNEHTOM
KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHol cet MHTEpHET n apyrum
3aKOHHbIM cnocobom, B T.M.. B MNpe3eHTauuax, Ha
bpolutopax, OykneTtax, NUCTOBKAaX, Ha MHTepHeT-caiTax
KoppecnoHaeHTa, 6e3 ynnaTbl PecnoHaeHTy Kakoro-nmbo
BO3HarpaxgeHus.

KoppecnoHaeHT Bnpase He BO3BpawaTb PecnoHAeHTy

npeaocTaBasemble UM JOKYMEHTbI.

18.8. loroBop cOCTaB/IEH Ha aHMIMIACKOM U PYCCKOM A3bIKax B
ABYX aK3emnaApax, UMetoLwmnx OfIHaKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUY, MO OAHOMY SK3EMMNAAPY ANA KaXKA0M
u3 CTOpoH. B c/nyyae BO3HWKHOBEHWA MNPOTMBOPEYMI
NPUOPUTETHLIM CYMTaeTcA TeKcT [loroBopa Ha pPyCccKom
A3blKe.

18.7.

19. Details of the Correspondent

Limited Liability Company "Bank 131"

License of the Bank of Russia No. 3538 dated April 12, 2019
OGRN 1191690025746

INN/KPP 1655415696 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U

19. PekBusutbl KoppecnoHgeHTa

O6LwecTBO C OrpaHNYEHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131»
Jlnuensmna baHka Poccnm Ne3538 ot 12.04.2019

OlPH 1191690025746

MHH/KMNMN 1655415696 / 165501001

Agpec: 420012, Poccuitickaa depepaums, Pecnybnuka
TaTtapcTtaH, ropoa KasaHb, yamua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 8 OtaeneHune-HB Pecny6ivka
TaTapctaH

BMK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U




